
148 VASÁRNAPI [IJSÁG. !). «ZÁM 1903. hft, ÉVFOLYAM. 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége • oói bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. Eszer. mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a Rat ié - fé le 
PLLLTLES ORIENTALES használatából áll, 
mely pilnlák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama talajdonsággal bír-, 
nak, hogy a nói kebelt fejlesztik és uira helyrehozzák, 
a szöveteiét erősítik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességel kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy-

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

Rat ié - fé le Pilnlen oriontalea elevenítő 
hatása álul azonfelül üdébb lesz az arczbőr, stipilve 
az arczvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilótákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre irtalmasak. (Törrénye»en vedre.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel R 6-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
vlsszautasltandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim: 
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!, Pharmacien,* Passage Verdau. Par/g.RtkUr Ansztria-Magyarorsz. részére: Budapegt,Török JÓE—f gyógysz. Kitály-n.12 

Tiszteletteljes kérelem 
• hevAsárlásmU ne kérjen egyszerűen 
»mali'tta kávét", hai < mindég hat.ár-
zoiian | •• Kathreim r-féle •»» Knbípp-
maliit.-i lülvót, s azt csakis az itt abra-
•olt eredeti csomagokban fogndja el! 
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RMESZBTES 

5 koronáért 
küldök V;-, kui:(kh.ö>,lrb.) 
a rajtolásnál megsérült 

. finom, enyhe 

pipereszappant 
szépen összeállítva,--rúzsa, 
méz, ibolya, rezeda, jázmin 
slb. A pénz elözele* meg­
küldése iiíim, vagy utánvét 

melleit szállítja: 
I G X A T Z K . \ X X 
Wien: ff.. Lüicnbrurifi? 1T. 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZEGEK, 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k »811 

E L S Ő MAGYAR ÜVEGGYÁR R.-T. 
most: Béla-utcza és Fereucz Józset'-tér sarkán. 

1903 tnárcsitisban áthelyezzük összes üzlethelyiségeinket, 
Budapest, V., Ferenes József-tér 3. (Diana-fürdő) házba. 

BodapestiTakarékpénztárésOrszágos Zálogkölcsön RészY.-társ. 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában). 9370 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és péuztári jegyek ellenében 4o/0-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (check-számlán). A 10o/0-os betétkamat-adót az intézet tízeti. L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó ­
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóilzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt 1hi—Vsl-ig, délusán l/»5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e IV . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogilzletei: IV., Károly-körnt 18., IV.. Ferencziek-tere 
és Irányi-u. Barkán, VII., Király-u. 57., VIII., József-körut 2., Üllői-út 6. sz. 

LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 9785 

c s i p k e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű t e s t ő - i n t é z e t e m e g i m q y o h b i t t a t o t t 

erömiivi szönyegporló és szörmeáru megóvó-intézettel. — Hegbizásolt átvétetnek : 
VIII., Baross-utcza 85. sz, saját házában levii gyárban és a következő fióküzletekben : 
IX., Calvin-tér 9. V.. Harminczad-uteza 3. VI.. Teréz-köriit 80. VI., Antlrássv-út 16. 

Telefon 57—08. Vin., Júzsef-körnt 2. szám. Telefon .17—0ff. 

KIRXER JÓZSEF cs. és V.ir. inlv. puskamüves, az olasz 
király 0 Felségének ndvari szállítója, 

BUDAPESTÉI, raktára : IV.. Bécsi-utm 2-, gyára- Rwsa-iitczii 7. 
Dúsan ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott I8O8. évben.) 

HIRMAA FÉREMZ 
K É Z Á J K U - G Y Á K A , «M 

Külön műöntöde osztály. 
B u d a p e s t , V I I . , C t ó n y i - u . » . 

Készít gőz-, víz, és légszeszvezetékhez szük­
séges rézárakat, bor- és sorszivattyukat, Bor­
kimérő készüléket légnyomással, széukénege-
zőket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réa-
sulyokat. felirati táblákat horgany v. fémből stb. 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVdN 

B U D A P E S T 
rv.ker.Kossuth Lajosutcra 15.sz.. 

m 

&<tye#\; yut&nty-as üjuxfojoxv,, 

+ Soványság+ 
Ssép telt tentiilomok * mi keleti 
eri'poruuktAl, I1.**) óv! párisi arany* 
éremmel -Mtiiuietve *>—-8 hé t alatt 
már 3o fontnyi yvHiapodásórt ke* 
zennél* Orv* mi rend B/erint. Szigo* 

• r u m i'ecn'i títe^.Nem Bzédel(-é8.Szá-
moH k'W.flnÖlevél.Áru kartononként 
i kor. -V) fillér. PoHtaatalváoy vagy 
utAijvéttt-1. IIit«7,D;ÍI >ti utasitaHsaí. 

H y g - i e n . I n s t i t u t 9771 

H. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 . Könii'grátzerstrasse 78. 
Főraktár Hagy a romig réssóre : 
T-irök József,gyógysz. Király-n.12, 

Malátalikőr 
a legjobb, legkel lemesebb és leg­
egészségesebb üd í tő és erősí tő l ikőr . 
Végtelen ke l lemes zamatja , k i t űnő 
minősége és tu la jdonságai mia t t 

á l ta lánosan kedvel t . 

V ^ » ^ A ^ » ^ v » V ^ ^ V % » A ^ v \ % » V » ¥ 

Szt Anna 
tüiv. védett szabadalmazott 
tiszta malátából előállított 

maláta 
készítmények 

a legjobbak; ki tűnően 
bevál tak. 

Elsü orvosi szaktekintélyek 
állni elismertek, huzamosabb 

használat m ellett páratlan ha­
tásúak. 

Malátakeserü 
a legjobb és legegészségesebb gyo­
morerős í tő , k i tűnő étvágygerjesztő 
ital, az emésztés t elősegíti . Legjobb 

férfi i tal . 
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Malátacakes 
legízletesebb és leghathatósabb táp-

és teasütemény. 
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B u d a p e s t e n k a p h a t ó : Löwenstein M. Vámliáz-könit 4, Szenes Edo 
Dorottya-utcza 2. Szimon István Váczi-körut 12, Seidl József Koronaherczeg-
uteza 13, Vogel Gyula András->y-ut 29, Takáts Lajos Kossntli Lajos-utcza 19, 
Jung Péter Vámház-körut 10, Zoffmann Viktor Dobány-utcza 15, Bienen6tok D. 
Nefelejts-utcza 41, Spitzer G. Kálmán Ferencz-körnt 41, Hauer Eezső 
Kerepesi-ut 49, Focht Jakab Tükör-ntcza 4, Baumholzer- Ede Ií., Corvin-tér 6. 
Kainer J. és társa Corvin-tér 7. sz. üzleteiben; vidéken a jobb fűszer- és csemege 
üzletekben. A z i t a l o k M a g y a r o r s z á g i l ó e l á r u s i t á s a g y ó g y s z e r é s z e k 
é s d r o g u i s t á k r é s z é r e : B u d a p e s t , N Á D O R G Y Ó G Y S Z E R T Á R , 
V á c z i - k ü r i i t 1 7 . Oly helyre, hol még nem kapható, 3 palaczktól kezdve 
utánvétellel bérmentve küldi a N á i l o r - g y ó g j s z e r t á r B u d a p e s t , V á c z i -
k ö r u t 1 7 és a S z t A n n a M a l á t a k é s z i t r a é n y - V á l l a l a t K i s - V e l e n c z é n . 

Viszontelárusitók szíveskedjenek directe a Szt Anna Malátakészitmény-
Vállalatboz Kis-Velenczén fordulni. 

Egy tége ly ára 
1 kor. 4 0 flll. 

Egy kis t é g e l y 
ara 7 0 fillér. 

X . r T SERA1L-ARCZKEN0CS. 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi. 

Minden ártalmas alkatrész nélkül! 
Serai l -« iappan I kitűnő toilettszappanok II Serai l -pouder . Kiváló finom arezpor ha-

Serail-créiae. Nappali használatra. 11 Serail-gzájvla. A legjobb szájvíz. 
Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 9625 

Kapható továbbá a készítőnél: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában, 
A r a d o n , S z a b a d s á g t é r , valamint minden más gyógyszertárban. 

Franklin Társulat nyomdája, Budapesten, VI., Egyetem-ntcza 4. sz. 

10. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH'KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZ1US 8. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSiO éi 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Viligkrónikivil) együtt \ télévre _ 12 • 

I egész évre 2 4 korona 
1 (élé 

Orapan a j egéu évre 10 korona 
VASÁBNAPI ÜJSlO 1 félém _ 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéti évre ÍO korona Külföldi elüflietaeekhaa a poitallaf 
(a Világkrónikával) 1 M, vre ._ 5 . megbataroaoU viteldi] Is eaatolando. 
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XJII. LEO PÁPA BRÜSSZELI NUNCZIUS KORÁBAN (1844.)) 

XIII . LEO PÁPA JUBILEUMA. 

A
HAGYOMÁNY szerint Szent Péter apostol 

huszonöt évig ült. mint első római püs-
. pök. főpapi székében. Számos utódjai 

közül tizennyolcz századon át egy sem töltött 
a trónon ily hosszú időt s ezért vált közhitté, 
hogy soha pápa meg nem éri «Péter éveit* 
(annos Petri). E hitet azonban megczáfolta 
EL Pius. ak i harminczkét évig (1846-1878) ült 
a pápai széken s közvetlen utódja. XIII. Leo is 
megünnepelhette a közelmúlt napokban pápa­
ságának huszonötödik évfordulóját. 1878 febr. 
20-ikán választotta meg a konkláve gróf Pecchi 
Joákhim. bibornokot s ugyanez év márczius 
3-ikán koronázták meg pápának, a mikor a 
XIII. Leo nevet vette fel. Aligha hitte volna 
akkor valaki, hogy az új pápa be fogja tölteni 
trónján a negyedszázadot, hiszen már akkor 
68 éves volt. S hogy mégis betöltötte, meg­
ünnepelték e nevezetes évfordulót az összes 
katholikus népek s az egyházi fenhatósága alá 
nem tartozók is tisztelettel fordulnak az ősz 
pápa felé, a ki oly hosszú időn át lankadatlan 
buzgósággal ésritka hivatottsággal kormányozta 
az egyház hajóját. 

XIII. Leo negyedszázados pápasága alatt 
egész sorát ünnepelhette a jubileumoknak. 
1888 január elsején pappá szentelésének. 1893 
február 19-én püspökségének ötvenedik évfor­
dulóján vette körül híveinek hódolata, most 
pápaságának ünneplik negyedszázados ünne­
pét s ez év deczemberében ismét új jubileumra 
lesz alkalom: bibornokságának ötvenedik évi 
jubileumára. A mostani ünnep, a mely egyúttal 
kilenczvenharmadik születésnapja, páratlanul 
áll a katholikus egyház történetében, mert 
közvetlen elődje. IX. Pius. 1871-ben, tekintet­
tel az akkori nehéz viszonyokra, nem tartotta 
meg a negyedszázados jubileumi ünnepet 

XIIL Leo pápasága nemcsak hosszú ideje, 
hanem az egyház történetére való nagy fon­
tossága miatt is emlékezetes lesz. Mikor ezelőtt 
25 évvel elfoglalta a trónt, még vérzettek azok 
a sebek, melyeket az egyházi államoknak az 

egységessé lett Olaszországba 
való bekebelezése vont maga 
után s az akkori szellemi 
mozgalmak is. melyekkel IX. 
Pius hajthatatlanul szembe 
állott, mindenfelől ostromol­
ták a katholiczizmus bás­
tyáit. Leo pápa a lényegben 
alkuvás nélkül, a formában 
azonban engedékenyebben 
lépett fel. Az egyházi ál­
lamra vonatkozó jogi állás­
pontjától nem tágított egy 
lépést sem, de nem kereste 
az összeütközés alkalmát az 
egységessé vált olasz király­
ság és a Vatikán között, nem 
állította mereven szembe a 
hazafisággal a vallásos érzést 
az olasz népben. Legjellem-
zetesebben a fényes diplo-
mácziai tehetség nyilvánul 
Leo pápa működésében. A 
népek érzéseivel nem helyez­
kedett ellentétbe, a kormá­
nyokkal mindig megtalálta a 
békés kiegyezés útját s meg 
tudta óvni, sőt gyarapította 
is tekintélyét. Fölismerte a 
jelenkor társadalmi bajait s 
arra törekedett, hogy az égető 
szocziális kérdések a keresz­
ténység szellemében oldassa­
nak meg. Szabályozólag tö­

rekedett belenyúlni az élet minden körébe s 
mindenütt az volt a czélja, hogy érvényt sze­
rezzen a keresztény elveknek, a családban, a 
társadalmi életben, a nevelésben, a tudomá­
nyos munkálkodásban. Czéljait nem hatalmi 
szóval, nem erőszakos föllépéssel igyekezett 
elérni, hanem az emberek meggyőzésével, a 
lelkek megnyerésével. 

A tudomány és művészet is sokat köszön­
het XIIL Leónak, a ki encziklikáiban s egyéb 
irataiban mint nagy képzettségű theologus és 
bölcsész is áll a világ előtt, pihenő óráiban 
pedig, mint tudvalevő, örömest áldoz latin 
nyelvű költeményeivel a múzsáknak is. Meg­
újíttatta Eafael freskóit, roppant értékű szer­
zeményekkel gazdagította a vatikáni könyvtárt, 
melynek páratlan gazdagságú anyagát rendez­
tette. Megnyitotta a vatikáni titkos levéltártatör­
téneti kutatók előtt, a minek nagy hasznát élvezi 
az újabb magyar történetírás is. A levéltárban 
kutató minden nemzetbeli tudósok iránt nagy 
jóindulattal viseltetik s ezzel jó példával jár 
elől a főpapok és udvarának bíbornokai előtt is. 
A tudományos kutatások előmozdítására pa-
laeographiai intézetet alapított Eómában. Hálá­
ból mindezért jubileuma ünneplésében részt 
vesznek a tudósok is. 

A jubileum idejében minden nemzetből nagy 
számmal keresték és keresik fel hódolatukkal 
a zarándokok. Az ünnepély alkalmából nagyobb 
összegű péterfillért gyűjtöttek a lateráni Szent 
János-templom helyreállítására, a mi már régi 
óhajtása a pápának, mert e templomot, melyet 
a bazilikák ősének szoktak tekinteni, különösen 
szereti s az a kívánsága, hogy majdan itt is 
temessék el. A bibornokok s a Eómában levő 
püspökök jubileumi ajándéka egy arany tdara. 
a hármas pápai hatalom jelképe, melyet az 
összes nemzetek körében rendezett gyűjtésből 
készíttettek. Azokon a tiarákon ugyanis, melye­
ket a pápa használni szokott, csak a körűifutó 
három korona van aranyból, többi részük szö­
vet és bőr. Van ugyan a pápai kincstárban egy 
tömör aranyból készült rendkívül értékes tiara, 

melyet I. Napóleon ajándékozott VII. Pius-
nak, de ezt nagy súlyánál fogva (8700 gramm) 
nem lehet viselni. Egyéb ajándékokat is nagy 
számban és értékben kap jubileumán a pápa s 
ezenkívül minden országból nagy összegű pé-
teríillért. a világ minden tájékán élő hivők 
ragaszkodásának bizonyságául. 

Szinte csodaszámba megy, hogy kilenczven-
három óv terhével a vállán, annyira meg birta 
őrizni testi-lelki erejét, hogy nemcsak pontosan 
elvégzi mindennapi teendőit, hanem a mostani 
jubileumi ünnepélyek fáradalmait, a velük járó 
szertartásokat, fogadásokat is győzi erővel. 
Szelleme nem lankadt el, mint öreg embereké 
szokott, teljesen benne él most is a jelen eszméi­
ben, törekvéseiben ós szellemi küzdelmeiben. 

Bizonyára korunk azon alakjai közé tartozik 
XIIL Leo pápa. a kik irányt mutattak kortár­
saiknak s a kik szellemük bélyegét rányomták 
az utolsó évtizedek történetére. 

AZ A BIZONYOS «MIKOS». 
Elbeszélés. 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 
Minden jog fentartásuval. (Folytat ».) 

Stadion gróf tehát elérte czélját. A bolond, a 
ki szatíráival ostorozta s ártott tekintélyének 
a legmagasabb helyen, el volt téve láb alól. 
A császár csekélységnek tartotta eleinte az okot 
s kétszer is felkiáltott: «De egy vers végett, 
kedves Stadion gróf, egy vers végett!» Csak­
hogy Stadion gróf épen a dialektikában volt 
nagy s úgy tudta belenyomni a császár lelkébe 
a saját akaratát, mint a viaszba a saját pe­
csétjét. 

«Hiszen a vers csak vers — érvelt a minisz­
ter— s teljesen ártatlan dolog, ha például pen-
sumnak van feladva; ha egy leányhoz szól, ter­
mészettől beoltott érzelmek bugyborékolása. Az 
ember e fajta verseket irhát a titkos fiókjának 
is, hogy a szivén könnyítsen — kivált, ha nincs 
remény a viszontszerelemre. De ha az ember egy 
császárhoz ir dicsverset, ezt bizonyosan nem 
abból a keserű epekedésből teszi, hogy az illető 
császárt nem veheti el feleségül, hanem rende­
sen valami egyéb czélja van vele, mire nézve a 
legelső lépés, hogy arról a versről tudomást 
szerezzen a császár. Hiszen fölségedhez is irt 
Akli névnapi, születésnapi, valamint új-évi dis-
tichonokat és azok így vagy úgy, tudomására 
hozattak fölségednek. (Sajnos, hogy nekem is— 
tette hozzá csípősen.) Ha tehát Akli most Na­
póleonhoz irt dícsverset, világos dolog, hogy 
azzal Napóleonnak akart kedveskedni, a miből 
határozottan következik, hogy Akli valamely 
összeköttetést folytat Napóleonnal, vagy még 
csak keres. Tertium non datur. Az a körülmény 
azonban, hogy Napóleon eddigi haditerveinkről 
mindig előre értesült s részben ez okozta az 
ulmi ós auszterlitzi vereségeket, szinte kétsé­
get kizárólag mutatja, hogy Akli nem új tit­
kos összeköttetést keres a korzikaival, hanem 
egy régit folytat 

Napfény nem érleli olyan bizonyosan a 
búzaszemet, mint a Stadion érvelése a gyanút. 
Akli el volt veszve. A császár, mint láttuk, nagy 
fölháborodással átengedte sorsának. Sok sza­
bad a bolondoknak és poétáknak, de minden 
még se szabad. Lakoljon, ha bűnbe esett. 

A dSchmidt apó vendéglőjében" azonban nem 
sokáig maradt, elvitték szem elől a bécs-újhelyi 
börtönökbe, — addig is, míg Stadion gróf biz­
tosabb adatokat gyűjthet árulása felől. így pusz­
tán a verssel, nem merte biró elé állítani. — 
A vers az igaz, elég rósz, de hátha a biró is 
rósz lesz ós nem találja kellő bizonyítékok hiá­
nyában elitélni. Jobb hát előbb bűnöket gyűj-
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teni ellene és addig hadd legyen Bécs-Ujhelyen. 
Végre is azt mondja az arab közmondás: jobb 
állni, mint járni, jobb ülni, mint állni. Hát 
hadd üljön. 

A bűnök gyűjtése pedig minden gyűjtések 
között a legkönnyebb. Ha épen nem volna, 
mesterségesen lehet tenyészteni, mint a pisz­
trángot. Stohlen lovag Bécsbe hivatta a bécs­
újhelyi fogházigazgatót, Bernot urat és meg­
magyarázván neki, milyen gyanúban áll a 
fogoly, utasítá, hogy a tintát, papirost ne 
vonja meg tőle szomorú magányában, sőt in­
kább kössön vele bizalmas barátságot és adjon 
neki módot (sőt esetleg tanácsot is ügyesen), 
hogy panaszolja el levélben sorsát Napó­
leonnak és kérje közbelépését kiszabadítá­
sára, — persze a levél Stohlen lovaghoz kül­
dendő s a többi. 

Akiit tehát még itt se hagyta el a gyöngy­
élet. Bernot úr megszerette, rab létére vacsorára 
hívogatta, per tu lett vele. Kisasszonyai is vol­
tak Bernot úrnak, két ábrándos szemű Gret-
chen, a kik hárfát játszottak vagy lenszálakat 
fontak guzsalyaikról esténkint. Az egyik, Kle-
mentine, szemlátomást kaczérkodott Aklival. 
Akli nem volt elég karakter, nem vallotta be, 
hogy a gondolata valahol másutt jár, Bécsben 
egy utczában, egy nevelő-házban... Akli vissza­
kacsingatott rá és így szövődött a fogház-igaz­
gató lakásán egy kis idyll. Bántotta ugyan a 
lelkiismeret, hogy a leányt hitegeti, de ekképen 
okoskodott: Ha a leányt felvilágosítanám szi­
vem titkáról, akkor nyugodtabb volna a lelkem, 
de oda lenne a testem kényelme, a jó kosztom 
és lelkem helyett a gyomrom háborogna. Nos, 
minthogy a lelkem a kedves lánytól való távol­
lét miatt a nélkül is szenved, ezt a kis terhet is 
még reá rakom, már neki úgy is mindegy. 
Ezzel az okoskodással legalább elhitette, hogy 
nem rósz ember. A mint hogy nem is volt rósz. 
csak szamár. Azt hitte ő csal, pedig őt csalták. 

Egy este, midőn ismét Bernotéknál vacsorált, 
hozzá simult Klementine és szemrehányást 
tett neki. 

— Miért nem igyekszik szabaddá lenni? 
— Hiszen igyekszem, — felelte Akli, — már 

két instancziát irtam a császárhoz, édes apja 
el is küldte, de megfoghatatlan módon, nap-nap 
után múlik és semmi se mozdul. Pedig meg 
vagyok győződve, hogy a császár szeret s nem 
tudom, mit vétettem, ha vétettem, de megbocsá-
taná, érzem. 

— Ne higyje azt; a császár senkit se szeret. 
A Habsburgok hidegek mint a gletserek. Ellen­
ségei vannak a Burgban s őt most azok infor­
málják. Soha se fog megszabadulni, ha nem 
hallgat rám. 

— Iszen hallgatok én szívesen. Hát mit 
tegyek? 

— Hajoljon közelebb, majd megsúgom. For­
duljon Napóleonhoz egy kérelemmel. 

Akli csodálkozott. 
— Napóleonhoz ? Mi közöm nekem Napó­

leonhoz? Vagy mi köze Napóleonnak én hoz­
zám ? Nem értem magát Klementine. Hol veszi 
ezt a képtelen ideát ? 

Klementine zavartan felelt: 
— Csak úgy érzem, csak úgy gondoltam. 

Tudja, a nők az ilyet eltalálják. A mi aztán 
a levelet illeti, azt kézbejuttatni én is tudnám. 
Van egy unokatestvérem, a ki orvos Parisban 
és benfentes a Tuüleriákban. 

Akli gyanúját még ez se ébresztette fel — 
női szemek gyöngéd tekintetétől simogatva, 
mólyen alvó fenevad a gyanú, — egyszerű, 
hiábavaló fecsegésnek tartotta a leány taná­
csát és természetesen nem irt levelet Napó­
leonhoz. 

A PÁPA KIVONULÁSA A SIXTINI KÁPOLNÁBÓL A SEDIA GESTATORIÁN. 

Akadt úgy is elég irni valója. 
A fogházigazgatónak ugyanis a két kis­

asszonyon kivűl volt egy fia is, a ki a katona­
intézetbe járt. Bár a szülei helyben laktak, 
mégis benlakó volt, mint a többi, csakhogy a 
katona-tanárok jó barátságban lévén Bernot 
úrral, ha otthon ludat öltek, vagy ha Bernotnó 
asszony jóféle puddingot csinált, a kis Eduár­
dot hazaeresztették «szopni." Addig-addig járt 
haza Eduárd az utóbbi időkben, hogy egyszer 
csak a leczkeóra után elkezdi «a cserebogár, 
sárga cserebogár* nótáját fütyörészni. Mint a 
puszták égő tőzegének füstje, a hogy megüti a 
tinó orrát, úgy ütötte meg a magyar puszták 
dallama a Kovács Gyuri fülét. Oda szalad nagy 
lelkendezve a német tanulótársához és nyakon 
ragadja, mintha valamit ellopott volna. 

— Hol vetted azt a nótát, «kamerád» ? 
— Hát egy rab van most az apámnál, attól 

tanultam. 
— Magyar rab ? 
— Magyar rab, valami Akli nevű. 
Gyuri elsápadt, szive hangosan dobogott, de 

a német előtt nem akarta magát elárulni, a 
mennyire lehetett, egykedvűséget erőszakolt 
arczvonásaira: 

— A név közömbös, akár Pál, akár Péter, csak 

a magyar voltát sajnálom. Nem tudod, miért 
fogták el? 

— Hogy gondolod azt? — felelte Eduárd. — 
Atyám soha se mond el hivatalos titkokat. 

— És hogy ismerkedtél meg vele? 
— Atyám nagyon szereti, ebéd és vacsora 

idejekor sokszor kihozatja a czellájából, és 
együtt étkezik a családdal. 

— Atyád derék ember lehet. — felelte Ko­
vács György meghatott hangon. 

Meghiszem azt. Két érdemrendje van, ba­
rátom. 

— Edd meg az érdemrendjeit! Nem azok 
miatt mondom. 

— De a rab is kellemes ember, zongorázni 
tud. énekelni, fütyülni. Schillert, Goethét könyv-
nélkül mondja el. Művelt és mulatságos. 

•— Beeresztenek hozzá idegeneket ? 
— Nem szabad. 
— És hol van elcsukva ? A fogházépület me­

lyik szárnyában? 
— A déliben. 
— Megmutathatnád nekem az ablakait? 
— Maradj csak a singularisban. A rabok 

nem laknak termekben, csak egy ablaka van a 
zárkájának. 

— Mutasd meg nekem. Eduárd. 
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Eduárd gondolkozott kissé; hogy nem vét-e 
ezzel valamit a följebbvalók, és az állam ellen. 

— Mi végből akarnád ? — kérdé vontatot­
tan, kedvetlenül. 

— Hát mi egyébért, — felelte a magyar 
fiú, — egy pár hazai dalt szeretnék elénekelni, 
egy esönde3 estén az ablaka alatt s ő azt meg­
hallaná és talán jól esnék neki. Hát mit is 
tehetnék én egyebet azzal, hogy az ablakát 
tudom ? 

— Igaz, — monda megnyugodva, — de nem 
fogja meghallani meglátod, mert magasan van 
az ablaka. 

— Ne félj te attól. Kifogja a magyar fül a 
magyar hangot, ha akárhogy elkeveró'dik is a 
levegőben. 

— Hát jó, nem bánom, megmutatom majd 
egyszer. 

az Iluczi válaszait felröpítette a parittyájá-
ból a börtönablakba. Ezekből a levelekből sok 
mindenfélét megtudott Akli, a mi a világban 
történik; kivette, azt mondja (t. i. Iluczi mondja) 
a mindenben benfentes Kolowratból. a kivel 
most, mint az Akli helyettesével, gyakran érint­
kezik, hogy a császár szertelenül haragszik 
Aklira, (hogy miért, azt Kolowrat se tudja.) azt 
is mondta Kolowrat, hogy a császár semilyen 
levelet nem kapott Akiitől, de nem is fogadná 
el, mert a nevét sem szabad említeni előtte. 
Arról is irt a backfisch, hogy a kiállhatatlan 
Szepessy báró gyakran megfordul az intézetben, 
szépeleg neki, virágokat, czukrot küldöz be, 
sőt most újabban úgy öltözik, mint egy piper-
kőcz (olyan furcsa a szép új ruhákban, hogy 
nevetni kell rajta). "Kezdett már a helyzet tűr­
hetetlen lenni, úgy hogy megkértem Kolowra-

A kövek sok érdekeset beszéltek és Akli las­
san-lassan okosodni kezdett. Hátha az ő instan-
cziáját csakugyan nem kapta meg a császár? 
Hátha Bernot el se küldte ? Hiszen ez az egész 
barátsága a foglyával egy csöppet se természe­
tes. De hát mit akar ? és általában mit akarnak 
vele? Miért nem állítják biró elé? Miért nem 
mondják meg, mit vétett, hogy védekezhetnék ' 
ellene? így azt se tudja, mit mondjon, hol 
kezdje. Hiszen ez az egész dolog egy átlátha­
tatlan ördögi cselszövény, a melynek a kibonyo­
lító szálát hiába keresik izzó fejében nyargaló 
gondolatai éjjel és nappal. A császár haragszik 
rá, nevét se szabad előtte említeni. Megfogha­
tatlan ez ! Meg lehet ebbe őrülni. 

Nagy töprengések után elhatározta, hogy 
még egy végső levelet intéz a császárhoz. Csak­
hogy ezúttal a Bernot tudta nélkül. De hát mi-

Kossak József udvari fényképész fölvétele. 

H U B A Y J E N Ő M O H A R Ó Z S A C Z Í M Ü O P E R Á J Á B Ó L . - A VÁSÁRI J E L E N E T . (I. felvonás.) 

Lőn teháífegy^napon, hogy Akli Miklós czel-
lája ablakán egy kavics röpült be nagy csöröm­
pöléssel, épen a fogoly lábaihoz. A kavics papi­
rosba volt betakargatva. Akli fölemelte, legön­
gyölgette róla a papirost és elolvasta, a mi irva 
volt rajta : «Én vagyok itt, Akli bácsi. Nem pa­
rancsol valamit ? Kezeit csókolja: Gyurka.» 

Hej, megörült Akli a levélnek s nyomban 
rohant az ablakhoz, kendővel integetve a fiú­
nak, a ki lent állt egy magyaKa - bokornál, 
parittyáját fogva a kezében. 

Majd hirtelen visszahúzta fejét, néhány sort 
vetett ő is papírra s abba betakargatva a kavi­
csot, ledobta az ablakból: 

• Szervusz Gyurka! Hát rám akadtál? Csehül 
vagyunk öcskös. Gyere el, a mikor jöhetsz, egy 
levelet irok Iluczinak. a mit majd neked kell 
továbbitanod.» 

Azontúl gyakran jött el Gyurka a bás­
tyákhoz és a kövek szorgalmasan diskuráltak 
egymással. Akli leveleit Bécsbe küldözte és 

tot. segítene rajtam, mire Kolowrat meghagyta 
a madamenak, hogy a bárónak ne engedjen ve­
lem semmi érintkezést ós ezt úgy vegye a ma­
dame, mint a császár parancsát.» Majd minden 
levélben volt egy kis enyelgés, egy kis czélzás 
a sorok között a stadt-parkbeli beszélgetésre, 
meg egy kis biztatás a jövőre, hogy «bővebben 
élőszóval, akkor, a mikor — az mindegy*. Ez a 
«mindegy» sokat látszott jelenteni és édes gon­
dolatokat hajtott az Akli fejében. Virágok nőt­
tek tőle a kis czellában és tündérálmokat ho­
zott az éjszaka. Utóirat pedig épenséggel min­
den levélben volt, némelyikben kettő is, zagyva 
tarkaságban: "Vigyázzon az egészségére és 
irjon minél többször, én Bokát gondolok ma­
gára. Itt Bécsben most az a hir, hogy Napóleon 
császár elválik a feleségétől és a mi császárunk 
leányát, Mária Luizát veszi eL A kis orgona­
virágos szalmakalapomat, a melyik magának 
úgy tetszett, képzelje csak. megrágták az 
egerek.» 

képen? A legközelebbi napon megkérdezte 
Gyuritól, tudná-e valami módját, hogy egy le­
velét a császár bizonyosan a kezeihez kapjon. 

Gyuri felparittyázta a feleletet: 
«Személyesen fogom hozzájuttatni, csak irja 

meg. i) 
Akli tehát még egy istancziát szerkesztett 

klasszikus, ékes latin nyelven, mely talán csak 
a követ nem indítaná meg. Gyuri pedig először 
érezte a tettvágy hevületét, mikor egy ilyen 
nagy feladat esik a vállaira, eljuttatni az instan-
cziát a császárhoz. No hát ott is lesz az — ha 
a pokol minden ördöge ellenezné is. Ezzel vélte 
meghálálni mentorának, a mi jót tett vele. 

Száz terv. is kóválygott a fejében, de a leg­
első volt megtudni, hogy a császár hol van 
most. 

Elment a postamesterhez. Lapok akkor nem 
jártak, a hol pontosan megvannak a hirek az 
udvar köréből. Csak a postamesterek tudták az 
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egymást keresztező levelekből az udvar hol­
létét. 

— O Felsége most Laxenburgban tölti az 
őszt. — monda a postamester. 

No, hála Istennek. Laxenburgot legalább egy 
kicsit ösmerte a Gyuri gyerek. Ott már egyszer 
bejutott a császárhoz, pedig senki se akarta be­
ereszteni. 

Három napi szabad­
ságidőt kért az igazga­
tótól, hogy családi ügy­
ben kell elutaznia, mire 
megindult és meg sem 
állott Laxenburgig. 

Ott állt megint a vár­
tánál, a vassorompós 
kerítésnél, a hol évek­
kel azelőtt. Olyan fur­
csa ! Mintha épen az a 
katona járna ott fel s 
alá, a ki azelőtt. Még a 
bajusza is olyan. 

De most már Gyuri 
is katonaruhát viselt. 
A nagy katona szerető 
szemekkel pislogott az 
apró katonára és semmi 
kifogása se volt, hogy 
az a kapun bemenjen 
az udvarra. 

(Folytatása következik.) 

Az egyiket 1864-ben Szalay László halála után 
irta s a mély fájdalom tört hangja reszket ki 
belőle. Szalay gyermekkori barátja volt Eötvös 
nek ; együtt végezték iskoláikat, együtt iratoztak 
be az egyetemre, egyszerre kezdtek irogatni, 
együtt lelkesültek a franczia forradalom esz­
méiért s az élet minden küzdelmét vállvetve 
vívták végig. 

II 

IHET 
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BÉBÉ A GYERMEKEK KÖZT. (II. felvonás ) 

veszteség után, minő engem ért, ki Szalayban leg­
hűbb barátomat vesztettem el, kivel 37 éven át jó s 
balszerencsémet megosztám, ha ily veszteség után 
vigasztalás lehetséges, azt csak azoknak rokonérze­
tében találhatjuk, kik velünk ugyanazon czél felé 
törekednek, s nekem soha nem volt több szükségem 
ily vigasztalásra, mint most, midőn mindazt, miért 
éltemen át törekedtem, naponként inkább veszé-
lyeztetve látom, s évről-évre, csaknem hónapról-

hónapra ritkul azoknak 
sora, kikkel a közös ezó-
lokért dolgoztam, kiknek 
egyesített fáradságával 

azokat elérni reméltem. 
Ha a veszteségekre gon­
dolunk, melyeket hazánk 
csak egy év óta legjele­
sebb fiaiban szenvedett, a 
bátrabbnak szívét is ag­
godalom szálba meg, s 
lemondva reményeinkről, 
talán lelépnénk a pályá­
ról, ha kötelességünk nem 
tartana vissza,s azon meg­
győződés, hogy midőn a 
sorok ritkulnak, azoknak, 
kik megmaradtak, köze­
lebb koll lépni egymáshoz 
s kettős erővel folytatni a 
küzdelmet, hogy az ellen 
veszteségünket észre ne 
vegye. — Én legalább így 
fogom fel helyzetemet s a 
hangulat, melyben sorai-

• l&Ű ! 
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Kották Józiej udvari fényképéti fölvételéi. 

H U B A Y J E N Ő « M O H A R Ó Z S A » C Z Í M Ű O P E R Á J Á B Ó L . — FLAMEN MŰTERMLBEN. (in. felvonás.) 

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF KÉT LEVELE. 
Az újabbkori magyar történet bizalmas adatai 

még Sybilla-könyvekbe vannak irva. A pusztu­
lás leselkedik rajok, nem tudjuk, mennyi ma­
rad ránk s mit ér az, a mi megmarad. Legna­
gyobb részt összegyűjtetlenül hányódnak, vagy 
a kézirattárak hétpecsétje alatt hevernek. Pedig 
csak ezek segítségével lehet a kort igazán meg­
ismerni. 

Közéletünk régi jeles férfiának, Bánó József 
volt képviselőházi alelnök úrnak. Eötvös benső 
bizalmas barátjának szívessége báró Eötvös Jó­
zsefnek ő hozzá irott két bizalmas és fontos 
leveléhez juttatott minket. 

A levél vége is érdekes. A nemzet legjobbjai 
összeköttetéseket kerestek a külföldi lapokkal, 
hogy Európa elé vihessék a «magyar ügy»-et. 
Hogy Eötvös ébersége és munkássága erre is 
kiterjedt, az ebből a levélből világlik ki. 

íme maga a levél: 
Kedves barátom! 

Szent-Tornyán 12/10. 64. 
Fogadd őszinte köszönetemet m. hó 25-én hoz­

zám intézett szíves soraidért, melyekre csak azért 
nem feleltem azonnal, mert az iparegyletnek ke­
vés módosításokkal megerősített alapszabályai ép­
pen akkor érkeztek meg, s mert ezen s más sürge­
tős dolgokkal elfoglalva valéL — Szavaid, melyek 
felejthetetlen barátom iránti kegyeletednek s haza­
fiságodnak hű tolmácsi, jól estek szívemnek. Ha ily 

dat írtad, mutatja, hogy Te és sok más velem egyet­
értenek Bármi szomorú napokat élünk, nem kell le­
mondani reményeinkről, hanem tovább dolgozni, 
bármily szűk körben, de azon irányban, melyet ma­
gunk választánk. Ezt iparkodom tenni tehetségem 
szerint s fáradozásom nem egészen eredménytelen, 
így sikerűit az utolsó időben megnyerni ügyünknek 
egy bécsi lapot (tDer Wiener Lloyds ).Miután a ma­
gyar sajtó lenyűgözve van, nagy fontosságú reánk 
nézve, hogy egy idegen lap áll rendelkezésünkre, 
mely szabadabb viszonyok között ügyünkről szólhat, 
főkép most, midőn a Eeichsrath összegyűl s re­
mélhető, hogy a magyar ügyet tárgyalni fogja. 
Én a jelen pangást az országra nézve veszélyesnek 
tartom. Nem tudom, hogy' van nálatok, de Szabolcs, 
Heves s több törzsmagyar megyében, sőt nálunk az 
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alföldön is a jelen viszonyok alatt a közép nemes­
ség tönkre megy s oly depauperatio terjed, mely 
birtokos osztályunk nagy részének expropriatiójá-
hoz vezet s oly lehangoltság terjed el, mely min­
den tetterőt ellankaszt. Egy országgyűlés nem segít­
het ugyan mind e bajokon, sőt talán ismét ered­
ménytelen lesz, de legalább újra fel fogja villanyozni 
a nemzetet s ez Í;Z, a mit a jelen körülmények kö­
zött legfontosabbnak tartok, ezt pedig, — a mint a 
dolgok jelenleg állnak — csak a bécsi journalistika 
segedelmével a Eeichsrath fellépésétől várhatjuk, 
melynek körében a nézet mindig általánosabbá vá­
lik, hogy Ausztria financziális bajain csak >:z segít­
het, ha a magyar kérdés Magyarország megelége­
désére oldatik meg. Ez az, miért én a bécsi Lloyd 
fellépését s a Wandererét, melylyel hasonló viszony­
ban állok, fontosnak tartom. A Lloyd eüenszolgála-
to tnem kivan mást, mint hogy neki az ország kü­
lönböző részeiből biztos híreket és, a mennyire lehet, 
előfizetőket szerezzek. Mindkettőre nézve hozzád 
fordulok. Ha időd van, vagy ha neked nem volna, 
más által küldjél correspondentiákat a b. Lloydhoz, 
a levél elébe tétess egy E-t, hogy a szerkesztőség 
tudja, hogy a correspondentia oly valakitől jön, kit 
én szólítottam fel. A német stylussal ne gondolj, ők 
átdolgozzák, csakhogy a hirek és adatok igazak 
legyenek. A levelek Bécsbe intézendők (An Herrn 
Schlesinger, Eedaction des Wiener Lloyd). Azon­
kívül légy azon, hogy kik más bécsi lapot járatnak, 
helyettea Wiener Lloydot vagy a Wanderert hozas­
sák, főkép az előbbit, kinek, bogy fennállhasson, 
(mi, ismétlem, nagy fontosságú reánk nézve) párto­
lásra van szüksége. 

Kérlek, ne említsd mások előtt levelemet, nehogy 
a viszony, melyben a laphoz állok, a kormánynak 
tudomására jöjjön, mi a redactiónak kellemetlen­
ségeket okozhatna. Tudósíts pár sorral, hogy e leve­
lemet vetted s tarts barátságodban. 

Hived Eötvös. 

A másik levélnek mélyebb a politikai hát­
te re . Eötvös ebben a nemzetiségi kérdéssel 
foglalkozik, bizalmasan elmondja nézetét annak 
megoldásáról s röviden Összefoglalja mind­
azt, a mi t röpirataiban fejtegetett. Szerinte 
csak egy megoldás lehetséges, az, hogy a Ma­
gyarországon élő nemzetiségek magyar fen-
hatóság alatt egyesülnek jogaik kivívására, el­
ismerve Magyarország önál lását s a magyarság 
számbeli és értelmi erejében keresve további 
jövőjük biztosítását. Ezt fejtegi a ('Nemzetiségi 
kérdés»-ről irt röpiratában, melyre e levélben 
hivatkozik, ezt német röpirataiban is. bizo­
nyítgatva, hogy sem a német, sem az olasz egy­
ség nem jöhe t létre mindaddig, mig Ausztria és 
hazánk kapcsolata rendezve nincs. Senki sem 
szólhatot t hozzá e kérdéshez hivatottabban, 
min t ő, a ki a negyvenes években is egy lapra 
lá t ta irva a sors könyvében hazánk jövőjét 
Ausztriáéval. 

Maga a levél i t t következik: 
Pest, 1865 május 5. 

Tisztelt barátom! 
Múlt hó 25-ikén hozzám irt leveledre csak ma 

felelhetek, annyira el voltam az utolsó napokban 
foglalva s most is egész, a nemzetiségekről irt irato­
mat kellene kivonnom, hogy aggodalmaidra felel­
jek. Miután ez, úgy hiszem, két vagy három hét alatt 
meg fog jelenni, ott, reménylem, sok nehézségedet 
megezáfolva fogod találni vagy legalább kifejtve 
látod az okokat, melyekért azon veszélyeknek da­
czára, melyek a nemzetiségi kérdésből hazánkra 
háramolhatnak, azt magunktól elhárítani vagy más­
kép, mint a teljes szabadság útján, megoldani nem 
lehet. 

A 48-iki törvények egy bizonyos helyzetbe állítot­
ták hazánkat. Én részemről most is azt hiszem, 
hogy e törvények alkotása, a mi azoknak demokra­
tikus részét illeti, nagy veszélytől mentette meg ha­
zánkat s hogy az, a mi azokban a köztünk s Auszt­
ria közötti viszonyra vonatkozik, egész multunknak 
szükséges következése. De lehetnek, kik e részben 
máskép vélekednek s azt hiszik, hogy az országra 
nézve jobb let! volna, ha e törvények soha vagy 
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legalább sokkal később hozatnak. E nézetek a leg­
tisztább hazafiságból eredhetnek s talán helyesek 
i s ; annyi azonban-kétségtelen, hogy miután ezen 
törvények egyszer léteznek s azokhoz ragaszkod­
nunk kell, azoknak szükséges logikai következéseit 
nem utasíthatjuk el magunktól, miután annyian 
vannak, kik, ha azt akarnók is, ezen következéseket 
helyettünk vonnák le s azokat ellenünk agitntioná-
lis eszközül használnák. 

Miután ;:z 1848-iki törvények a teljes jogegyen­
lőség elvét kimondák s a politikai jogok gyakorla­
tát oly eensushoz kötötték, mely mellett a jogok 
sok helyen nem magyar többségek által gyakorol­
tatnak, a kérdés nem az, hogy a nemzetiségek kö-
\ eteléseit visszautasítsuk, mi többé hatalmunkban 
nem áll, hanem az, hogy e követeléseket úgy telje­
sítsük, hogy ebből az országnak kára ne legyen, 
vagy hogy legalább azon veszélyek a minimumra 
redukáltassanak, melyeket e tekintetben előre lá­
tunk s ez csak úgy történhetik, ha minden erőnket 
arra concentrálva, hogy az országnak nemzetiségek 
szerinti felosztását ellenezzük, e helyett a nemzeti­
ségek megnyugtatására az individuális szabadság 
elvét állítjuk fel, azaz a nemzetiségi kérdésnél azon 
módon járunk el, mely a vallásos kérdés megoldá­
sánál oly sikeresnek mutatkozott. — Ismerem a 
nemzetiségek egyes szóvivőinek indokait s tudom, 
hogy a nemzetiségi kérdés egyeseknél csak hivatali 
kérdés s hogy azok a legtökéletesebb szabadság 
s egyenlőség megadása által megnyugtatva nem 
lesznek. De ha azt megadjuk, elveszszük ezektől is 
az agitatiónak fegyvereit s oly térre állunk, melyen 
egész Európa ép úgy támogatni fog, mint most elle­
nünk nyilatkozik s az az egyik főtekintet, mely 
minket ezen irány köv etésére hí.tároz ; a másik az, 
mert csak midőn így járva el, az agitatiónak ürü­
gyét elvettük, biztosíthatjuk azon eszközöknek ha­
tását, melyektől Te igen helyesen a magyar supre-
mátia biztosítását várod. -

Éppen, hogy egy magyar erős kormány alakul­
hasson, mire mindenek előtt az szükséges, hogy az 
ország különböző nemzetiségei f nnak kivívásában 
velünk kezet fogjanak s hogy e kormány a felföldi 
birtokosnak szerencsétlen helyzetén segíthessen; 
hogy a haza különböző nemzetiségei a nekik az 
iskolában a magyar nyelv tanulására nyíló alkal­
mat felhasználják, hogy a protestáns autonómia 
biztosittassék, erre szükséges, hogy a nemzetiségi 
agitatiónak ürügye eltávolíttassák s azt más úton, 
mint melyet iratomban kijelöltem, elérni nem 
lehet. 

Bocsánatot kérsz, hogy aggodalmaidat velem kö­
zölted. Hidd el, barátom, őszinte szivből köszönöm 
nyíltságodat, mely valamint hazaszeretetednek, úgy 
azon rokonszenvednek biztos jele, melylyel irántam 
viseltetel; azonban hidd el, mindjárt az országgyű­
lés után, s így majdnem négy év előtt kezdtem meg 
röpiratomat, sokat tanultam s gondolkozte m azóta 
e tárgyról s hosszú megfontolás után bocsátom azt 
közre azon meggyőződéssel, hogy az a hazára nézve 
üdvös, sőt szükséges. Mi személyemet illeti, jól 
tudom, hogy ezen iratnak kiadása nem populáris s 
midőn a többi nemzetiségeket nem elégíti ki, sok 
magyarnak kellemetlen lesz. Harmincz évi fáradsá­
gos tevékenységemnek egyedüli jutalma azon bizo­
dalom s rokonszenv, melyet hontársaim egy részé­
nél találtam, de, mint minden, mit birok, úgy e 
popularitás is hazámnak szolgálatára áll s én pa­
nasz nélkül feláldozom azt, ha azt hiszem, hogy a 
közérdek azt kívánja. 

Oly embernek, kit hontársai közül sokan bizodal-
mukkal tiszteltek meg, van egy kötelessége, mely­
től magát semmi szin alatt nem mentheti fel 
az, hogy meggyőződését tartózkodás nélkül mondja 
ki. Csalódhatik s meglehet, hogy azt sokan nem 
bocsátják meg soha, de csalnia nem szabad s ha 
pályámra visszatekintek, azt látom, hogy a kevés 
szolgálatot, mit hazámnak tettem, csak annak kö­
szönhetem, hogy mindig ezen elvhez ragaszkodtam. 
Ha 1843-ban Szalayval a miniszterialis rendszer 
mellett nem lépek fel s magamat azok által, kik föl­
léptemtől a hazára nézve a legnagyobb károkat jó-
solák, visszatartóztatom, ha egész népszerűségemet 
nem áldozom fel, hogy meggyőződésemet köves­
sem, soha a 48-iki törvényeknek azon része, mely 
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Ausztriához való viszonyunkat alkotmányos alapon 
tisztán formulázza, nem alakul; s ezt tapasztaltam 
maga idejében a városi kérdésnél, azt másoknál s 
azt fogom tapasztalni minden bizonynyal a nem­
zetiségi kérdésnél is. El kell tehát tűrnöm, hogy 
népszerűtlen leszek s azzal vigasztalni magamat, 
hogy barátjaim népszerűség nélkül is hivek fognak 
maradni hozzám s azok közé számítalak téged is. 

10/5 
Elhalasztottam levelem elküldését, míg érdekes 

archeológiai felfedezésedet az Akadémia illető osz­
tályával közőltem.-Ez a talált tárgyakat, melyeknek 
leveledből jegyzékét ismeri, a legnagyobb érdekűek-
nek találja s e végett Ilenszlmann Imrét küldi ki. 
A nevezett tag valószínűleg még a jövő héten indul 
útnak s Téged Kassáról mindenesetre tudósltni fog 
megérkezéséről, hogy kegyes ígéreted szerint az 
általad Eperjesre küldendő alkalmatossággal hozzád 
kimehessen. S most fogadd még egyszer őszinte kö­
szönetemet bizodalmas leveledért s ha röpiratomat 
olvastad s időd engedi, irjál ismét 

őszinte barátodnak. 
Eötvös. 

Valóságos példája ez a levél a hazaszeretetnek, 
mely a haza jövőjéért habozás nélkül feláldozza 
a népszerűség varázsát. A mi t a meggyőződós 
kimondásának kötelességéről ir, mintegy para-
phrasisa azoknak a soroknak, a melyekkel nagy 
állambölcseleti munkájának előszavát zárja s a 
melyeket egész élete j e lmonda tának tekinthe­
t ü n k : «Az igazság u táni törekvés volt egyedüli 
czélom . . . Meglehet, magam csalódtam ; máso­
kat csalódásba ejteni bizonyára távol volt tő­
lem ; s így e könyv azon n e m egészen minden­
napi érdemre legalább is számot tar that , hogy 
nincs benne egyetlen sor is, a melyről a szerző 
meg nem volna győződve*. 

Dr. V. G. 

DEÁK FERENCZ KIADATLAN LEVELE. 
Bánó József ú r szívessége folytán Deák Pe -

reneznek néhány sornyi, eddig kiadat lan leve­
lét is közölhetjük. A levél szerencsekivánat egy 
újszülött fiú keresztelője alkalmából, egyszerű, 
szíves és nemes stílusával nem érdektelen bizo­
nyítéka Deák nagy egyszerűségének ós meleg 
barát i érzésének. A Bánó Józsefhez Bosko-
ványba intézet t levél így szól : 

Puszta-Szent-Lászlón, május 31-én 1859. 
Kedves komám! 
Szivemből örülök a kis fiúnak szerencsés születé­

sén. Isten áldása szálljon reá és szüleire. Szegény 
hazánknak sok szüksége van hű fiakra. 

Óhajtásomat, hogy a keresztelőn jelen lehessek, 
teljesítenem lehetetlen, mit felette sajnálok. Egy 
héttel ezelőtt jöttem el Pestről ide, Zalába, azért 
nem talált komámnak levele Pesten. Itt rokonaim­
nak némely ügyei vesznek igénybe, távoznom nem 
lehet, a jövő hónapban pedig Marienbadba megyek. 

Szives tiszteletemet kedves komámasszonynak, 
adjon Isten Néki zavaratlan anyai örömöket. A kis 
fiút, kis keresztfiamat szívesen csókolom, komatár­
samnak, Pukyné asszonyságnak pedig ismeretlenül 
is szives tiszteletemet. Isten áldja kedves komám ! 

Igaz tisztelő komája 
Deák Ferencz. 

A LEGNAGYOBB ÁGYÚ. 
Szakadat lanul folyik a m u n k a az arzenálok­

ban, hogy minél ha ta lmasabb erejű ágyúkat 
ál l í thassanak elő. Különösen pedig a partvódő-
és hadihajókra való ágyúk hordképességet igye­
keznek mindenkép fokozni, a mi különben 
azért is szükségesnek mutatkozik, mer t a hajó-
pánczélokat is folytonosan vastagítják, erő­
sítik. 

Eleinte .az ágyúknál a cső bőségét — a kali­
ber t—igyekeztek növelni, hogy mentő l nagyobb 
golyókat szórhassanak a pánczól áttörésére, 
mikor azonban m á r a 40 cent iméter csőbőség 
átmérőt elérték, oly vaskos let t az ágyú, hogy 
ez i rányban tovább haladni a kezelés nehézsége 
mia t t czélszerütlennek mutatkozott . Máskép 
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próbáltak tehát a dolgon segíteni, úgy, hogy a 
lőpor erejét használják ki az eddiginél jobban. 
Ezt pedig a cső meghosszabbításával lehet el­
érni. 

A csöveket nyújtották tehát s míg eleinte 
ezek hoszsza csak körülbelől huszonötször ak­
kora volt, mint a kaliber, lassanként felvit­
ték a hosszúságot a kaliber ötvenszeresére, sőt 
hetvenötszörösére. Az oroszok és francziák pe­
dig több rész egymásra csavarásával már olyan 
csöveket állítottak elő, a melyeknek hoszsza 
kilenezvenszeresét teszi a kalibernek. 

Természetesen a többi hatalmak sem marad­
tak el s így keletkeztek aztán egymásután a 
hata lmasnál hatalmasabb ágyúk, a melyeknek 
önként érthetőleg súlyuk is roppant nagy. Még 
ezelőtt vagy húsz évvel szinte csodaszámba 
men t az a tengeri ágyú, a mely 12 méter hosz-
szúságú és 600 métermázsa sulyu volt s még a 
legutóbbi időben is a legnagyobb volt az a 
Krupp-féle gyárban előállított cső, mely 40 
centiméteres átmérőjű csőbőség mellett 14 mé­
ter hosszú és 1125 métermázsa nehézségű. 

Most aztán ezt is meghaladta az az óriás 
ágyú, a melylyel mostanában tettek lövő-kisér-
letet a new-yorki kikötő egyik erődjében. Ez a 
partvédő ágyú golyóit 30 kilométer távolságra 
szórja, csöve 16 méter hosszú, súlya 1300 mé­
termázsa és csőbősége olyan nagy, hogy rajta 
egy jó l megtermett ember kényelmesen keresz­
tül bújhat, a mint hogy az ágyú tisztításakor 
meg is teszik. Különben fogalmat nyújthat 
e roppant lövőgép nagyságáról, ha egy pillan­
tást vetünk a közlött képre s a par ton heverő 
csövet összehasonlítjuk a körülötte álló embe­
rek nagyságával. Az óriási ágyú kezeléséhez 
húsz tüzérre van szükség. Egy-egy lövése négy­
ezer koronánál többe kerü l ; mikor az első 
lövési próbát tar tot ták vele, nem a teljes töl­
tést használták s mégis 550 font, a második 
lövésnél pedig 640 font füstnélküli lőpor kel­
lett bele. Az ára is természetesen megfelelő nagy 
ennek az ágyúnak, ugyanis teljes felszerelésé­
vel együtt két ós fél millió koronánál többe 
került. 

A VERÉB. 
Jártam a magas iskolát, 
Tanultam filozófiát, 
Sejtem, mi légyen a poézis, — 
De dalra, bölcseségre mégis 
Csak te kapattál mesterem, 

Ütött-kopott kis szürke bölcsem, 
Verebem. 

Első dalod friss hajnalon 
Harsány üdvözlet ajkadon 
Hozzá, kinek lesz gondja Tád, 
Hogy mai morzsád megtaláld, -
Mert az életünk küzdelem, 

Ütött-kopott kis szürke bölcsem, 
Verebem. 

Már ekedalod csiripel! 
Porban fürödve zenged el, 
És henye csíz bár kinevet, 
A te nemesi czímered 
A munka gondja lelkeden, 

Ütött-kopott kis szürke bölcsem, 
Verebem. 

Mért csattogtatsz ma harczi dalt'.' 
Fecskének üzensz viadalt ? 
Berzenkedel, hogy vándorkedve 
Mért hívja jobb hazába egyre ? 
. . . Neked jó minden ereszen, 

Ütött-kopott kis szürke bölcsem, 
Verebem. 

Csiosergésedben gondtalan 
Vágyad egész világa van : 
Szerelem és fészekrakás; 
És nincs oly kiábrándulás, 
A mely kifogna kedveden, 

Ütött-kopott kis szürke bölcsem, 
Verebem. 

Éjjel, mikor a csalogány 
Szivét kiönti panaszán, 
Te ágon, kóron, a hol ép 
Szeretni jó s álmodni szép, 
Bólogatsz pároddal híven, 

Ütött-kopott kis szürke bölcsem, 
Verebem. 

Jártam a magas iskolát, 
Tanultam filozófiát, 
Sejtem, mi légyen a poézis — 
De dalra, bölcseségre mégis 
Te taníts holtig, mesterem, 

Ütött-kopott kis szürke bölcsem, 
Verebem ! 

Hajós Izsó. 

ÁLLATMENEDÉK-TELEPEK INDIÁBAN. 
India, ez az európai intézményektől és erköl­

csöktől minden angol behatás mellett is annyira 
különböző ország, különösen eltér tőlünk az 
állatokhoz való viszonyában. Mi az állatokat 
legjobb esetben nem kínozzuk túlságosan s meg­
védjük a durvább bánásmóddal szemben, a hin­
duk ellenben szeretik, sőtimádják az állatot. Amil-
liomos ráják ós nábobok nem raknak uszkárjaik 
lábára lábpereczet s a fox-terriert nem kénysze­
rítik, hogy feszes libériát viseljen, a mint ezt 
az európai állatrajongók teszik. Mert jól 
tudják, hogy ez a divatból űzött állatcziczomá-
zás a kínzásnak burkolt formája s ép azért ked­
ves állataik iránti szeretetüket csak oly módon 
fejezik ki, mely azok természetével nem ellenke­
zik. A hinduk vallása tudvalevőleg a lélekván­
dorlást tanítja s így minden állatban egy-egy 
halál utáni vándorútján levő ember-, sőt isten-
leiket sejt. Ép ezért az állatot ugyanazon 
szeretetre és testvéri érzésre méltónak tartja, 
mint az embert. Sőt, mivel a vallási rajongás 
gyakran túlmegy a kellő határon, a mikor 
nem jut is ki minden ember társának a 
mindennapi kenyér, a hindu pénzét, gyön­
gédségét, idejét ezekre a mégis csak az ember 
után következő teremtményekre pazarolja. így 
érthető aztán az az érdekes, de szomorú jelen­
ség, hogy abban az országban, hol az éhín­
ségek évenkint százezreket pusztí tanak el, sok 
pénzen fentartott intézményeket létesítettek 
beteg állatok ápolására s agg állatok mene­
dékéül. 

Négyszázötven tehén, nyolezvan birka, négy­
száz ló, kétszáz galamb, vagy húsz kecske, ötven 
tyúk s számos kutya, macska, majom és 
papagály él békés egyetértésben a szodpuri 

állat-menedék-telep zöld lombjai alatt. Ez a 
telep Kalkuttától vagy tizenöt kilométernyire 
van, tehát nagyon közel azokhoz a vidékekhez, 
hol majd minden évben legrómítőbb éhség 
szokott pusztítani az emberek közt. Lakói közt 
nemrég még elefántok ós csúszó-mászó állatok, 
kigyók és teknősbékák is voltak, de az előbbiek 
elpusztultak végeigyöngülésben, míg a hüllők 
egy titokzatos,-még föl nem derített betegség áldo­
zatai lettek. A szodpuri állattelep néhány jómódú 
vallásos hindunak köszönheti létét. Az angol 
uralom ugyanis útját állja ugyan a hinduk 
politikai törekvéseinek, de nem akadályozza 
meg, hogy kereskedéssel igen nagy vagyont ne 
szerezhessenek. Ezek közül a bronzszínű mil­
liomosok közül kerülnek ki aztán a nagy állat­
védők, a kik kegyes alapítványaikkal mintegy 
az istenségnek akarnak hálát adni üzleti szeren­
cséjükért. Mivel tehát ilyen bő forrásokból táp­
lálkoznak, érthető, hogy a gazdag berendezésű, 
indiai állattelepek a végletekig vendégszerető 
s jó időre biztosított fennállású intézmények. 

Egy angol folyóirat szerkesztője, a ki meg­
látogatta a szodpuri állattelepet, nagy csodálat­
tal ír gazdaságos és kényelmes berendezéséről: 
<i Egy igazgató, kit az alapítók társasága nevez 
ki, körülbelől nyolezvan alkalmazottat egyesit 
parancsai alatt. Ezeknek egy része magukat az 
állatokat gondozza, a másik az istállókat, a 
kalitkákat tartja tisztán s végül a legfontosabb 
csoport, a tanúi t állatorvosok, a beteg állatokat 
részesítik a megfelelő gondozásban. S ezek oly 
jól végzik hivatásukat, hogy a szodpuri telep 
az egész Gangesz-vidéken nagy hírnévnek 
örvend. 

Ez a nyolezvan alkalmazott mintegy ezer 
állatot lát el. Tehát nyilvánvaló, hogy nem 
szinekura, különösen ha tekintetbe veszszük 
azt a sajátos és óvatos bánásmódot, melyet 
egyes állatoknak természete megkíván. S ehhez 
járul még az is, hogy az itteni alkalmazottak 
nem kapnak valami túlságos bőkezű fizetést, 
mivel az alapítóknak az a felfogásuk, hogy az 
alaptőkének első sorban az állatok jóvoltát kell 
szolgálnia s nem az alkalmazottak kényelmét. 
E felfogás eredménye aztán az, hogy egy-egy 
podagrás állatnak évenként nagyobb járadék 
jut , mint a legönfeláldozóbb állatorvosnak. 

Á Kalkutta melletti állattelep fő előnye az, 
hogy berendezése folytán benlakóiban a sza­
badság érzését tudja fölébreszteni és fen-
tartani . A kalitkák, melyekbe a beteg galambok 
s elaggott papagályok vannak zárva, oly tága­
sak, hogy egy röpülósre ezek a gyönge állatok 
nem tudnak egyik végétől a másikig ju tn i s így 
a börtön falaihoz való vára t lan és fájdalmas 
odaütközés ritkábbá válik. Az istállók pedig, 
melyekben a kérődzők s más növényevők tar­
tózkodnak, az indiai éghajlatnak megfelelően 
vannak építve, úgyhogy mintegy nyitott színen 
a levegő szabadon j á r át rajtuk. A lakóházak 
mellett óriási fákkal szegélyezett rétségek terűi­
nek el, ezeken túl pedig egy hata lmas tó, mely­
ben az állatok akár természetes haj lamuknál 
fogva, akár az orvos utasí tásai folytán napon­
ként többször megfürödhetnek. 

A szodpuri állatok ápolóikkal nagyobbára 
igen jó viszonyban élnek. Megtörténik ugyan 
olykor, hogy egy-egy gonosz természetű majom 
vagy kora folytán szelidülésre nem hajló öreg 
mén valami galibát csinál, ez azonban a rit­
kább esetek közé tartozik. Körülbelől minden 
ápolóra tizenkét-tizenöt állat esik; ezek őrzői­
ket nagyobbára mind ismerik s az étkezés ideje-
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szodpuri állattelep 

ben önmaguktól, hivás nélkül keresik fel. Sőt 
megfigyelhető, hogy különösen a nagyobb álla­
tok, a kutyák, lovak, tehenek táplálóik iránt 
oly meleg szeretettel viseltetnek, a milyet az 
igavonó, munkára fogott állat gazdája iránt 
sohse tanúsít. Az ingyenes ellátás nagy jótéte­
ményét tehát az állat is megérzi s szelídséggel, 
engedelmességgel igyekszik meghálálni. 

Az állatok eme földi paradicsomának, ha 
szabad ezt a szót használni, kiválasztott állat­
faja — a szarvasmarha. Különösen a tehén 
iránt viseltetnek a hinduk rendkívüli tiszte­
lettel. 

S igy aztán nem csak a 
alkalmazottjai tartják első­
rangú megtiszteltetésnek, 
az előmenetel csúcspont­
jának, ha egy ilyen Visnu 
előtt különösen kedves ál­
latnak szolgáivá neveztet­
nek ki, hanem a környék 
lakossága is megragad 
minden alkalmat, hogy 
ezeknek a szentnek tartott 
jószágoknak kifejezze hó­
dolatát. S ennek a hódolat­
nak a czeremoniáit magá­
nak a Brahma-vallásnak a 
törvényei irják elő. Ama 
napokon, melyeket ősi 
idők óta fennálló hagyo­
mányok szerint a tehén 
tiszteletének kell szen­
telni, egy csomó hindu jön 
a környékből s Kalkuttá-
ból az állat-telepre s ki­
választja az ott levő szent 
kérődzők közül a hódo­
latra leghivatottabbakat. 
Ezeket aztán beborítják a 
magukkal hozott koszo­
rúkkal s virágfüzérekkel s 
eléjük térdelve, halk imá­
kat mormolnak. Nagyon 
érdekes látvány egy euró­
pai számára ez a rajongó 
tömeg, a mint a nagyob-
bára öreg, szépen sorjába 
állított, buta tekintetű, 
felvirágozott szarvú, ké­
rődző tehenek előtt vallási 
önkívületben a földön fet­
reng. 

Ilyen nagyobb állat­
menedék-telep nem csak 
Szodpurban,Kalkutta kör­
nyékén, de Elő-India má-
sodik fővárosa, Bombay 
mellett is van. S bár az 
itteni jótevők szintén nem 
voltak szűkmarkúak, bár 
a szeretet az állatok iránt 
itt is rendkívüli, ez az in­
tézmény mégis távolról se 
kelti a virágzás, az áldá­
sos működés ama benyo­
mását, melylyel a szod­
puri lepi meg a látogatót. 
Ennek az oka nagyon ér­
dekes, mert a hinduk val­
lásának kebelében fenn­
álló felekezeti ellentétek 
egyike nyilvánul benne. 
A két telep alapítási elvei 
közt az a különbség, hogy az egyik, a Kalkutta 
melletti a beteg vagy kóros állatok számára 
menedéket és orvosi, azaz gyógyító és élet­
meghosszabbító segítséget nyújt, a másik, a 
Bombay melletti ellenben csak befogadja, ápolja 
az állatokat, életük, egészségük esetleges ha­
nyatlását, vagy haláluk bekövetkezését azonban 
nem igyekszik gátonil. Ennek a különböző bánás­
módnak magyarázata azoknak a dogmáknak 
különböző értelmezése, melyek a Brahma val­
lásnak, különösen pedig a lélekvándorlásnak 
alapjai. Az egyik felekezet magyarázata szerint 
ugyanis az embernek kötelessége az állatokkal 
szemben ugyanazon segítségek, gyógyító esz­
közök igénybevétele, melyek a beteg embernek 
kijárnak. Ellenben a másik nem fogadja el ezt 
a felfogást, hanem azt vallja, hogy az állatnak 
nyújtott menedék és táplálék elegendő s a beteg­
ség feltartóztatása már keresztezése az Isten 
akaratának, mely épen e betegség által akarja 

az állatban levő lelket állati hüvelyétől meg­
szabadítani, hogy az örök nyugalomba, a nir­
vánába bejuthasson. 

A hinduk közt a vallási szőrszálhasogatás, 
mely nálunk a középkor kezdetén szintén na­
gyon heves volt, még mindég uralkodik. 

Az állatokkal való bánásmódjukban minden­
esetre nagy a túlzás, mert az az elv, hogy az 
ember az állat előtt áll s így az állatokra csak 
akkor kerülhet az ilyen fényűző jótékonyság 
sora, ha minden ember megszabadult a nyo­
mortól, megdönthetetlen. Jó azonban, ha azt, 
hogy az állatok érző lények s nem tárgyak, 
tehát fájdalmat éreznek mint mi, ezek az indiai 

BÁRÓ LIPTHAY BÉLA SÍREMLÉKE A KEREPESI-ÚTI TEMETŐBEN. - Donáth Gyula szoborművé. 

példák az európaiak emlékezetébe idézik. Csök­
kentheti ez az állatkínzást s fejlesztheti az iga­
vonó s más háziállatokkal való türelmes, em­
berhez méltó bánásmódot, a mi pedig még 
Európában egyáltalában nem általános. 

BAEO L I P T H A Y B É L A S I B E M L E K E 

D O N Á T H GYULÁTÓL. 

A budapesti kerepesi-úti temetőben évről-
évre szaporodnak a kiváló szobrászaink és épí­
tészeink által készített művészi becscsel biró 
emlékek, elhunyt jeleseink sírjai fölött. 

Ezek sorába tartozik közéletünk még élénk 
emlékezetben levő, különösen a főváros ügyei 
és a képzőművészetek felvirágzása körűi buz-
gólkodptt férfiának, báró Lipthuy Bélának sír­

emléke, melynek elkészítésével a család jeles 
szobrászunkat, Donáth Gyulát bízta meg, a ki 
már több szép szoborművével járult hozzá a 
temető díszének növeléséhez. 

A síremlék márványból készült, főalakja pe­
dig bronzból. E főalak egy géniusz, a ki eloltja 
az élet fáklyáját; — a művész a rendes szokás­
tól eltérőleg nem női. hanem férfi-alakot vá­
lasztott e czólra s különösen az alak tartásának, 
mozdulatának szokatlan ós érdekes voltával 
árul el eredetiséget. 

Az emlék bronz-öntését Bóna József, a kő­
faragó munkát pedig Senger Béla végezte. 

EGYVELEG. 
* ősrégi múmiák. Legkö­

zelebb nagyszámú múmiát 
fedeztek fel Felső-Egyip­
tomban Girgehnél, melyek 
sokkal régebbiek az eddig 
már ismertteknél, nevezete­
sen legalább is 8000 évesek 
lehetnek.Mindazonáltal ezek 
a múmiák rendkívül jó álla­
potban maradtak meg s a 
mi csodálatos, némelyiknek 
a szeme majdnem egész vál­
tozatlan állapotban van. Dr. 
Elliot Schmith, a kairói or­
vosi iskola tanára el is uta­
zott Girgehbe, hogy a neve­
zetes emberi maradványokat 
tudományosan megvizsgálj a. 

* A madárpusztításnak 
egyik fó'oka a divat. A női 
kalapok díszítésére kell tö­
mérdek különféle madárnak 
a tolla. S e czélból a föld­
gömb legkülönböző részein 
vadászszák, pusztítják aszár-
nyasokat. A madártollak 
egyik leghíresebb piacza az 
Ázsia és Európa határán 
fekvő Urbit városkában van, 
hova Szibéria nagyrészéből 
összehordják az elejtett ma­
darak tollait, a melyeket ott 
a kereskedők olcsón vásá­
rolnak össze. Tavaly télen 
vevőre talált itt körülbeló'l 
6000 fülesbagoly, 8000 sas, 
mindegyik páronkint hét ru­
belért, fehér bagoly vagy 
32,000 kelt el páronként két 
rubelével, 400,000 szarka és 
120,000 fogoly szárny- és 
farktollai néhány fillérnyi 
potom áron keltek, hogy 
majdEurópában drága pénz­
ért pompázzanak a hölgy­
kalapokon. A divat czéljaira 
Venezuelában is nagy ma-
dárpusztítás folyik, mert az 
angol konzul jelentése sze­
rint csak tavaly másfél mil­
liónál jóval több madárnak 
a tollait adták el az ottani 
vadászok. 

* A legfinomabb kez-
tyűk a még egészen fiatal 
kecskegödölyék bőréből ké­
szülnek. De ez a bőr csakis 
addig teljesen finom, míg a 
kis kecske füvet nem evett, 
mert már ezután durvább 
lesz a bőr. A keztyűnek 
szánt kis kecskéket nagy 
gonddal nevelik és pedig 

külön ketreczekben, nehogy ugrándozás vagy a töb­
biekkel való dulakodás közben megsértsék bőrüket, 
mely a legkisebb ütődésre is már vesztene az érté­
kéből. Mikor a kecske elérte a kellő kort, akkor 
megölik, a bőrét pedig Grenobleba, vagy Parisba 
viszik, a hol legjobban ki tudják készíteni. 

* Az iszákosság korlátozása czéljából Kopen-
hága városának hatósága azt a rendeletet bocsá­
totta ki, hogy az utezán részegen talált embert a 
rendőrség kocsin kiséri lakásába, de a bérkocsis 
díját azon korcsma vagy vendéglő tulajdonosa tar­
tozik kifizetni, kinek helységében a lerészegedett 
ember utoljára ivott. 

* Egy kifejlett czet bőre körülbelül 50 czenti-
méter vastagságú s mintegy 300 métermázsát nyom. 
A szárazföldi állatok közül leginkább a szarvorrú 
vetekedhetik bőrvastagság tekintetében a czettel, 
bár ettől mégis nagyon távol áll. Viszont a szarv­
orrú bőre sokkal keményebb, mert nemcsak a 
tigris körmei nem hatolnak bele, de még a régibb 
szerkezetű puskák golyója sem. 
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Dr. Bársony János. 

K É T Ú J E G Y E T E M I TANÁR. 
Két új egyetemi tanár kinevezését közölte az 

elmúlt héten a hivatalos lap. Az egyik Bársony 
Jánosé, a ki a felejthetlen emlékű Kózmárszky 
Tivadar örökébe lépett; a másik Jendrássik 
Ernőé, a kinek már szerzett érdemei elisme­
réséül állítottak új tanszéket a budapesti egye­
tem orvosi karán. 

BÁRSONY JÁNOS dr. Nagykárolyban született 
1860-ban. Az orvosi tanfolyam első évét Bécs­
ben, a többit Budapesten végezte, 1884-ben 
avatták orvosdoktorrá s a budapesti egyetemi 
első nőbeteg-klinikán Kézmárszky tanár mellé, 
kinek később kedvencze lett, gyakornokká, egy 
év múlva pedig tanársegéddé választották. Már 
akkoriban kitűnt kiváló tanító képességével s 
1892 óta, a mely évben a szülészeti műtéttan­
ból magántanári jogosítványt nyert, állandóan 
rendkívül sok hallgató iratkozott be előadásaira. 
Alig volt még magántanár a budapesti egyetem 
orvosi karán, a kinek előadásait oly nagyszámú 
hallgató látogatta volna, mint az övéit. Tanár­
segéd korában Bársony elég nagy irodalmi tevé­
kenységet fejtett k i ; dolgozatai részben kül­
földi tudományos folyóiratokban is napvilágot 
láttak. De jó modora és gyógyító sikerei rövid 
idő alatt oly nagy gyakorlathoz juttatták, hogy 
irodalmi munkásságra később nem igen maradt 
ideje. Néhány dolgozattal azonban mégis gyara­
pította az utóbbi években is a magyar orvosi 
irodalmat, noha ekkor működése a Vörös­
kereszt-Egyesület Erzsébet-kórházának nőbe­
teg-osztályán amúgy is nagy és természeténél 
fogva aránytalanul sok időt kivánó gyakorlati 
elfoglaltságát még inkább növelte. 

Bársony Jánosban a budapesti egyetem min­
den bizonynyal nagyon jó tanerőt nyer; képes­
ségei pedig reményt nyújtanak arra is, hogy a 
vezetésére bízott klinika jó hírnevét a tudo­
mányterjesztés terén is megtartani, sőt öregbí­
teni fogja. 

A jó búvár ós jó tanár egy személyben a leg­
nagyobb ritkaságok közé tartozik. Ilyen ritka­
ság JENDRÁSSIK ERNŐ dr.. a ki az idegbetegségek 
rendes tanárává neveztetett ki. 

Jendrássik 1858-ban született Kolozsvárt, a 
hol atyja — később a budapesti egyetemen az 
élettannak nagytudományú tanára — akkoriban 
az orvos-sebészeti intézetben tanított. Tanul­
mányait Budapesten végezte és itt avatták 
1880-ban orvosdoktorrá. Ezután az egyetem 
első belklinikáján nyert alkalmazást, majd egy 
évet külföldön — főleg Parisban Charcotnál, a 
világhírű idegorvosnál — töltött s visszatérve 
ismét az első belklinikán működött mint tanár­
segéd 1887-ig. a mikor az idegkórtan magán­
tanára lett. 1893-ban rendkívüli tanárrá nevez­
ték ki. Egy ideig az Irgalmas-rend budapesti 
kórháza belső-és elmebajosok osztályának is 
főorvosa volt. a múlt tanévben pedig részére 
önálló klinikát rendeztek be. 

Jendrássik kiváló tanár; élénk előadásait 
előszeretettel látogatják az orvostanhallgatók. 

Dr. Jendrássik Ernő. 

A tanítás modern eszközeit, a szemléltetve 
oktatást — főleg a vetítést — kiterjedten hasz­
nálja és erre a czélra gazdag gyűjteményt állí­
tott össze. Idehaza különböző tudományos 
egyesületekben, külföldön orvosi kongresszusok 
alkalmával számos nagyérdekű előadást tartott. 
Búvárkodásának eredményeit nagyszámú tudo­
mányos dolgozatában rakta le, a melyek leg­
nagyobbrészt német vagy franczia nyelven is 
megjelentek a legelőkelőbb tudományos folyó­
iratokban. Egyik munkáját, melyet Marie-vel 
együtt írt, a párisi «Société anatomique* a 
Godard-díjjal tűntette ki; egy az idegbetegsé­
gek felismerésében rendkívül nagyfontosságú 
tünet felfedezése pedig az ő nevéhez fűződik s 
az ő nevét is viseli. Tudományos munkássága 
elismeréséül a Magyar Tud. Akadémia 1898-ban 
levelező tagjává választotta. A Természettudo­
mányi Társulat élettani szakosztályának buzgó 
elnöke s tagja számos bel- és külföldi tudomá­
nyos társulatnak. 

Tanári és búvárlási kiterjedt munkássága s 
orvosi gyakorlata mellett is még talál időt arra. 
hogy az orvosi közügyek terén is eredményesen 
közreműködjék. így ő szervezte az Országos 
Orvosszövetséget, mint annak első főtitkára, és 
ő alapította meg annak nyugdíjsególy-egyletét. 

Sz. 

SZÍNHÁZ. 
«KÉZ K E Z E T MOS.» 

Herczeg Ferencznek legújabb színdarabja: 
a «Kéz kezet mos* állandóan nagy vonzerőt 
gyakorol a közönségre. Telt házak derűit 
hangulata mellett adja a Vígszínház művészi 
személyzete. Élvezet végignézni azt az elő­
adást. A figyelő érdeklődését folyton ébren 
tartja az életteljes alakítás. Ha nincs is annak 
a darabnak meséje, vannak élő alakjai. Hánya­
dik színdarabnak van ma a világirodalomban 
meséje ? Hisz a színdarabok megszokott elneve­
zésén is túlteszi már magát az író. A dráma ós 
vígjáték mellett fölmerül az életkép, a monda és 
a faluxi történél elnevezés. Ki tagadhatja ennek 
a jogosultságát. Mindössze is azon fordul meg 
a kérdés, hogy az író tehetsége megbirja-e az 
elkeresztelést. Aztán meg ma. a mikor a közön­
ség életszükségévé fejlődött a színház, az író 
lelkületét is kétszeresen ragadja a vágy abban 
az irányban, hogy szorosabbá tegye a kölcsö­
nös szellemi kapcsolatot. A ki hatni akar a szín­
pad útján a korára, sokszor kénytelen lerázni 
a formák és szabályoknak a nyűgét. A bevált 
tehetségnek joga van éhez. Herczeg Ferencz 
csak abban hibázott, hogy nem a nevén nevezi 
darabját. Korkép annak a neve, közéletünk 
egyik kinövésének pompásan mutató tükréül. 
A pajtáskodó és viszontszolgálatot váró közbe­
járás nyavalyáját mutatja be Herczeg itt-ott 
torzalakokkal. A túlszinezésből azonban köny-
nyen leszűri az egészséges szem a valót. 

Mindenki közbejárást hajszol; hajlongva az 
előtt, a kit mint miniszteri székbe kerülőt 

kap szárnyára a hír s nyomban lenézve őt, 
a mint nem válik be valónak a képtelen híresz­
telés. A dtanári üldözés» következtében meg­
bukott iskolaszerek kikutatja, kihez forduljon 
pótvizsgája sikere érdekében; az állás után ro­
hanók serege pedig lóleknyugalommal gyűri le a 
legtehetségesebbet, fönhordott fejjel építve ma­
gas állású férfiakkal tegeződő protektorok köz­
bejáró lépéseire. Ennek a kórságnak tükréül 
vonultat föl ezúttal a színpadon, a közéletben 
ismert typusokat Herczeg Ferencz. Nem tanul­
ság nélkül való dolog végig nézni a Vígszín­
ház «Kéz kezet mos» estéjét s e mellett derűit 
hangulatban is bírt a rendkívüli élénk, össze­
vágó és karakterisztikus előadás. Nehéz külön 
kiemelni egyik vagy másik művészt. Helyén 
van ott minden egyes. A legkisebb szerepet se 
kicsinyli az alakító. 

a w/.ető női szerepet Csillag Teréz adja. 
Egy fiatal özvegyet, a ki meglehetős szabadon 
fejti ki gondolatait, a kinek azonban a kor szel­
leméhez, mérten, eléggé helyén van a szive. 
Ötletes apereueit éllel érvényesíti és sok rokon­
szenves vonást visz vonzó művészi egyéniségé­
ből a szerepébe. Van a darabnak egy fiatal 
leánya is. Modorra, kifejezésre egészen az idők 
színvonalának magaslatán. Hogy micsoda ér­
des hang vonul át fiatal lányok és gavallérok 
társalgó eszmecseróin s hogy miféle léha fel­
fogás uralkodik komoly életfeladatok felől a 
szivükben, arról Kertész Ella ad szerepének 
megfelelő élethű alakítást. A darabnak legro­
konszenvesebb alakja egy főherczegi lakáj. 
Ugyszólva az egyetlen, a ki izig becsületes. 
A többi mind ingadozik a környezete szerencse; 
kerekének föl vagy lefelé forgása nyomán. (") 
az egyenes úton halad.mindvégig. Egy vagyon­
talanul elhalt derék suszter barátja rábízta ha­
lálos ágyán a fiát. Fölneveli, kitaníttatja a gye­
reket a nélkül, hogy tudatná vele. hogy tőle 
ered a segítség. A fiu, a ki azt se tudja, hogy 
kitől származik, felnő, ügyvéddé lesz és csakis 
egy a helyzet által parancsolt pillanatban közli 
vele az a derék lakáj, hogy ő volt a fölnevelője 
s hogy a nagyzoló úrfinak tulajdonképen egy 
derék suszter volt az apja. Hegedűs Gyula adja 
a lakájt. Mondanom se kell, hogy a humoros 
vonások kedélyt földerítűn. az érzelmesek pedig 
szivet meghatón érvényesülnek az ő kiváló 
művészi erejének tolmácsolásában. 

Vendr'ey egy képviselőt ad — azon hiszékeny 
alakok egyikét, a kivel a legcsekélyebb arra­
valóság hiánya mellett is rendkívül könnyű 
elhitetni, hogy ő a legilletékesebb miniszter­
jelölt. Fenyvessy gavalléros előkelőséggel kép­
viselte az igazi miniszterjelöltet, a kiről azon­
ban senki se hiszi a társaságban, hogy ő lesz 
az üresedésben levő tárcza szerencsés tulajdo­
nosa s a kivel szemben mindenki a hiszékeny 
alakot veszi körül hajlongásaival, — mígnem a 
darab végén kiderül a csúfos felsülés. Annak 
nyomán aztán biztos reményűvel néz a jövője 
elé az a világhírű csillagász is. a ki három fel­
vonáson át hasztalan kopogtat üzletileg beren­
dezett protekezió-bürők ajtain. 

Herczeg Ferencz «Kóz kezet mos» vígjátéka : 
korkép. Szüry DéneS. 

* 
«MOHARÓZSA.» 

IIuhun Jenő «Moharózsa* czímű új operájá­
ból, melyet előbbi számunkban ismertettünk, 
most három jelenetet mutatunk be képben. Az 
első a brüsszeli vásár-jelenetet ábrázolja: a hires 
szép városház előtt hullámzik, zsibong a nép; a 
néptengerből kiválik a kis Bébe alakja (Szoyer 
Ilonka), a ki virágait árulva járkál a téren. Fiamén, 
a festő (Bohnicsek) meglátja és beleszeret. — A má­
sodik kép Bébe otthonát mutatja, kis házat a virá­
gos kertben s a fák között a szent szűz képét, a 
mely elé Bébe esténként mécset állít. Bébe a falu 
gyerekeivel «Benn a bárány — kinn a farkasi-t 
játszik; majd a- festőt várja. — A harmadik kép 
Fiamén műtermébe vezet; a festőt sorvasztja a vágy 
a kis Bébe után, beteg; barátai nagy dinom-dáno-
mot rendeznek fölvidítására. E mulatság egy jele­
netét mutatja képünk. Ezekből is láthatni, mily 
gazdagon és Ízlésesen állította ki az Opera igazga­
tósága a magyar szerző darabját, mely már több 
estén töltötte meg közönséggel színültig a nézőteret 
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CSÁSZÁR I M R E «SIMONYI OBESTÉK* 
S Z E R E P É B E N . 

A Nemzeti Szinház február. végén mutatta be 
Martos Ferencz új vígjátékát, a tSimonyi óbester»-t. 
Egyik színházi lap már egy héttel előbb azzal az 
érdekes hirrel lepték meg a közönséget, hogy a 
darabban tizenkét eleven 16 fog a színpadon mo­
zogni. A bemutató estéjére azonban ez a szám leol­
vadt egyre: csak Simonyi óbester jelent meg lovon, 
fehér paripán a veranda előtt, mikor a marquisnó 
ebédjére jött. Császár Imre, a gavallér huszár-ezre­
des személyesítője, daliásan ülte meg a lovat. Új 
szerepében, a ló hátán ülve mutatjuk be a kiváló 
művészt, érdekes, korhű jelmezében. 

«A BAJUSZ.» 
A budapesti színházaknál a téli idény jól bevált. 

Minden színháznak megvan a maga vonzó darabja 
s ezekkel együtt közönsége, mely néha a 25-ik, sőt 
50-ik előadás után is kapkodja még a jegyeket. 
Budapest a színházak szaporodásával a legélénkebb 
színházi városok közé jutott. Egy, a külföldön is 
nagyon kedvelt zene költőnek, Goldmarcknak 
• Berlichingeni Götz» operáját is nálunk hozták 
színre a télen és innen indult külföldi útjára. Ide­
gen színpadokon is kezdik figyelemre méltatni a 
budapesti színházak terméket, primadonnáikat pe­
dig szívesen látják vendégekűl. A külföldi színhá­
zaknál, Londonban, Berlinben, Bécsben annyiszor 
megtapsolt Pálmai Ilka most a Magyar Szinház-be. 
vonzza a fővárosi közönséget, egy magyar énekes 
darabban. 

Verő Györgynek «A bajusza czímű bohózata 
február elején került szinre s márczius elején meg­
érte a 25-ik előadását, a mi színházakban nagyon 
kedves ezüstmenyegző. Verő színművekkel kezdte 
színi irodalmi munkásságát. A zenét is maga hja. 
Új darabjában a XVIII-ik századbeli bécsi udvar 
külföldies, parókás világába visz be sarkantyús és 
bajuszos magyarokat. Kozáry, a magyar nemes, 
valamint huszárja, János tetszenek a bécsi udvar­
nál, csak a bajuszuk ellen van kifogás. Egy udvar­
hölgynek is, — a Mt Pálmai Ilka személyesít — 
szintén a bajusz ellen van kifogása, de Kozáry az ő 
kedvéért sem áldozza föl a bajuszát s végre is az 
udvarhölgy enged. A két bajuszos magyar, Báthonyi 
és Tollagi sok derültséget keltenek, Pálmai Bka 
pedig, habár nem győzheti le a bajuszt, a közönség­
nél hódít estéről-estére. E darabból adunk képet a 
főszereplőkről, Pálmai Ilka asszonyról és a nagy-
bajuszú János huszárról (Tollagi), a kit egy bécsi 
lány, Bosette, (Tomrsányi Bussi k. a.) végre is 
bajuszával együtt szivébe fogad. 

KÉT HALOTT. 
BÁRÓ N I K O L I C S FEDOR. 

1836—1003. 

A magya r közélet ismert nevű szereplője volt 
a február 27-ikón 67 éves korában, temesmegyei 
rudnai bir tokán e lhunyt báró Nikolics Fedor . 
Eletében buzgón ós sikerrel munkálkodot t azon. 
hogy szerbajkú honfitársaink közt a magyar 
ál lamkötelékhez való ragaszkodást fejleszsze. 
Mint jó magyar hazafi volt ismeretes, de e 
mellet t a szerbség teljes bizalmát is birta, a 
kik meg voltak győződve őszinte faj szereteté­
ről , a szerb nép anyagi és szellemi előhaladása 
i ránt i meleg érdeklődéséről, melynek minden 
a lka lommal jelét adta. 

Báró Nikolics Fedor Temesvárit született 1836-
ban. Jogi tanulmányokat végzett. 1861-ben To-
rontálmegye párdányi kerületében képviselővé vá­
lasztották. 1862-ben megszerezte az ügyvédi dip­
lomát. Az 1865-iki országgyűlésen a zsombolyai 
kerületet képviselte. 1867 és 1868-ban beutazta 
Nyugot-Európát 1882-ben Bosznia és Herczegovina 
katonai kormányához polgári adlátussá nevezték 
ki. Ezért többféle kitüntetés érte. Szerajevo város 
díszpolgárrá választotta s mikor onnan távozott, a 
magyar főrendiház örökös tagságát nyerte el. 
1887—92-ben szabadelvűpárti programmal a nagy-
kikindai kerületet képviselte. 1896 óta a főrendi­
házban foglalt helyet. A szerb kongresszusokon 
mint királyi biztos, nagy tapintatta] működött. Kö­
zel rokonságban állt a szerb királyi családdal, a 
mennyiben anyja Obrenovics Milos szerb fejedelem 

BÁRÓ NIKOLICS FEDOR. 

TÚRÓCZY ADOLF. 

leánya volt. Halála alkalmából a király ü Fel­
sége, továbbá a szerb és román király, József és 
Lajos Viktor főherczeg, a magyar miniszterelnök 
és általában a miniszterek, úgyszintén a szerb egy­
ház fejei részvétöket fejezték ki a családnál. Teme­
tése rendkívüli érdeklődés mellett ment végbe 
márczius 3-ikán, Budnán, a hol a családi sírboltba 
temették. Megjelentek Molnár és Dellimanics fő­
ispánok vezetése alatt Temes- és Torontálmegyék 
bizottságainak küldöttségei, Temesvár városának 
előkelő értelmisége s a környékbeli faluk lakosai 
vallás- és nemzetiségi különbség nélkül. A buda­
pesti görög keleti szerb hitközséget és a Tököly-
intézetet, melyeknek a boldogult tiz éven át, mint 
elnök élén állt, dr. Magyarevics alelnök, dr. Dimit-
rievics plébános és Popovics igazgató képviselték. 
Az elhunytnak a király, a magyar haza és a görög 
keleti egyház körűi szerzett érdemeit Bogdánovics 
Lucziánfpüspök lendületes, szép halotti beszédben 
méltányolta. Torontálmegye közönsége nevében pe­
dig Vinczehidy megyei főjegyző mondott meg­
ható búcsúszót. 

TÚRÓCZY A D O L F . 
1841—1003. 

Az utóbbi években úgy a magyar társadalom­
nak, min t a törvényhozásnak és kormánynak 
érdeklődését magasabb fokban fölkeltett szé­
kely-ügynek egy régi munkása és vezérférfia 
hunyt el a napokban Budapesten. Turóezy 
Adolf min t a székely közművelődési és köz­
gazdasági egyesületnek a múl t évtized elején 
több éven át volt elnöke, kiváló érdemeket szer­
zett a székely ipar föllendítésére i rányuló törek­
vései által, felismerve azt. hogy a székely nép 
ós a Székelyföld mily kiválólag alkalmas arra. 
hogy hazánk keleti részén a magyar iparnak 
szakértő ügyes munkásokat és tér t szolgáltas­
son. Főkép az ő buzgalmának eredménye a 
Marosvásárhelyen létesült székely iparmúzeum, 
a mely arra volt hivatva, hogy további fejlődé­
sében az iskolák mellet t min t technológiai tan­
szer-múzeum a szemléleti oktatást a Székely­
földön lehetővé tegye. E múzeum, a melynek 
gyarapításához az ő lelkes felhívására a magyar 

iparosok ós kereskedők közül többen hozzá­
járul tak, kezdetben egy szerényebb ideiglenes 
helyiségben rendeztetet t be, később ál lami 
segélylyel külön épület emeltetet t czéljaira, a 
mely Marosvásárhely városnak egyik díszét 
képezi. 

Turóezy Adolf pénzügyminiszteri tanácsos, fő­
vámigazgató, a székely közművelődési mozgalmak­
nak e kiváló vezérféríia, márczius 4-ikón hunyt el 
Budapesten, 62-ik évében. A vámügyekben a legjele­
sebb szakerők közé tartozott s majdnem félszázadot 
töltött az állam szolgálatában. Háromszéken, Kézdi-
Vásárhelyen született 1841-ben s tanulmányait is 
az erdélyi részekben, Brassóban ós Kolozsvártt vé 
gezte. Kolozsvárit lépett állami szolgálatba; 1867-ben 
Budapestre nevezték ki s az állami számvevőszék­
nél, majd a pénzügyminisztériumban szolgált. Fő­
vámigazgatóvá 1880-ban lett. Közreműködött a 
vámtárgyalásokon és különböző időközökben a 
vámtarifákra vonatkozó konferencziákon. A szé­
kelység érdekében kifejtett munkásságáért Sepsi­
szentgyörgy városa 1880-ban díszpolgárának vá­
lasztotta. Tulajdonosa volt számos bel- és külföldi 
rendjelnek, egyik megalapítója és alelnöke a tiszt­
viselők országos egyesületének, mely egyesület 
körében odaadó munkássága és szeretetreméltó 
egyéni tulajdonai miatt rendkívüli népszerűségnek 
örvendett. Halála gyászt borított a Szász családra 
is, mert felesége, Szász Auguszta, Szász Károly 
püspök unokatestvére. 

A N E M Z E T I SZALON TAVASZI 
TÁRLATÁBÓL. 

A Nemzeti Szalon tavaszi tárlatáról legutóbbi 
számunkban közölt festményeken és szobrokon kí­
vül ezúttal még három festményt mutatunk be. 

fíubovics Márk vadászképén az őszi hervadás hat 
meg. Sápadt levelek hullanak a fákról, a földet avar 
borítja s a levelét hullató csalit közt egy férfi 
cserkész. 

Zemplényi Tivadar érdekes és jellémzetes leány­
alakot mutat be. A szinek és vonalak harmóniája 
emeli ki ezt az új művészi alkotását. 

Baditz Ottó hintázó kis leánya egyike a tárlat 
legelevenebb, legmozgalmasabb képeinek, szinte 
halljuk a hinta nyikorgását, a mint a kötél hor­
zsolja a gályákat. Az eleven szemű szöszke lányon 
finoman van visszaadva a gyermeki test puhasága 
és színe. A kép erős festék-felrakással van festve, a 
mi annál plasztikusabbá teszi az előrehajló gyer­
meket. 

KI MENJEN A TÖRVÉNYSZÉKHEZ? 
Jelenet a szolgabíró előtt. 

Megjelenik az erdőhátsági oláh ember a fő­
szolgabírónál és várja türelmesen, hogy sor 
kerüljön rá. 

Mikor az tán rá kerül, a főszolgabíró meg­
szólítja : 

— No, mi baj , Pavel ? 
— Hát , kérem alássan, egy kis baj esett. 
— Mondjad csak gyorsan, hogy mi az ? 
— A szomszédom, a Juon beszántot t a föl­

dembe. 
— Ezzel, fiam, menj a járásbiróhoz. 
— Igen de. kérem alássan, én is szántot tam 

s a szomszéd akkor azt mondot ta , hogy az övé­
ben szántok. 

— H á t akkor a szomszédod menjen a já rás ­
biróhoz. 

— Igen de, kérem alássan, ő megtámadot t 
fejszével. 

— Meg is ü t ö t t ? 
— Meg. Most is látszik a helye i t t a bal­

karomon. 
— Akkor há t te menj a járásbiróhoz. 
— Csakhogy én is felkaptam az ösztökét ós 

hadonázni kezdtem vele, hogy ne üthessen 
többet. 

— Aztán megü tö t t ed? 
— Úgy kell lenni , hogy valahogy megta­

lál tam. 
— Akkor mégis ő menjen a járásbiróhoz. 
— Igen de, kérem alássan, ő nem mehet . 
— Miért n e m mehet ? 
— Azért, mer t ott marad t a barázda mellett . 

Nem kelt fel többet. 
— Meghalt ? 
— Meg biz a. kérem alássan. 
— No há t akkor, Pavel fiam, te menj a tör­

vényszékhez, de gyorsan ám. A hajdú oda kisér. 
nehogy elvétsd az u t a t ! 

Följegyezte : Réthi Lajos. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szilágyi Dezső összegyűjtött beszédei. Szilágyi 

Dezső halála óta jogászi körök és politikusok állan­
dóan foglalkoznak azzal a gondolattal, hogy az el­
hunyt nagy államférfi emlékét összegyűjtött beszé­
deinek kiadásával kellene megörökíteni. Történt is 
ez irányban kísérlet, de eredménytelenül. Ujabb 
időben a Franklin-Társulat kiadásában most meg­
induló «Országgyűlési Könyvtár» szerkesztői, Fayer 
Gyula és Vikár Béla tárgyaltak az örökösökkel a 
közlés jogának megszerzése iránt. Az egyik szer­
kesztő, Vikár. több ízben is járt e végett Nagyvára­
don. A tárgyalás immár befejeződött és a meg­
kötött szerződést az illetékes árvaszék jóváhagyta. 
Ezzel biztosítva van a beszédek kiadása. A gyűjte­
mény közzétételét már az idén megkezdik. A szer­
kesztés nemcsak az időrendre lesz ügyelettel, ha­
nem tárgyak szerint csoportosítva a beszédeket, a 
teljes háttért meg kívánja rajzolni, melyből kiemel­
kednek. Ilyképen a gyűjtemény, hasonlóan Deák 
Ferencz beszédeinek kiadásához, följegyez minden 
adatot és vonatkozást, mely a tárgy és az adott 
helyzet megvilágítására szolgálhat és ekként Szi­
lágyi Dezső pályáját újabb politikai történetünk 
eseményei fonalán kiséri végig. A beszédek közre­
bocsátását követni fogja Szilágy' Dezsőnek élet-
és jellemrajza, melyet egy országos nevű politi­
kusunk ír meg. 

A <Budapesti Szemlén márcziusi számának első 
helyén Berzeviczy Albertnek a Kisfaludy-Társaság 
idei ünnepélyes közülésén elmondott művészi for­
májú emlékbeszéde áll, Horváth Boldizsárról, a ki­
egyezés utáni első magyar igazságügyminiszterről, 
kitűnő szónokról, nemes érzésű költőről. Az em­
lékbeszéd tömören elmondja Horváth Boldizsár 
élete folyását, politikai pályafutását, országgyű­
lési szereplését, azután költeményeit jellemzi s 
második felében foglalkozik szónoki működése jel­
lemzésével. Kimutatja tanulmányainak, különösen 
néhány franczia szónoknak hatását szónoklataira, 
fejtegeti stílusának szépségeit, fontosabb beszédei­
nek vezéreszméit s végűi kegyeletes melegséggel 
lendületesen irt jellemrajzát adja Horváth Boldi­
zsár nemes alakjának. A füzet további közlemé­
nyeiben : 

Enesei Dorner Béla befejezi nDánia és a dán 
mezőgazdák» czímű tartalmas és adatokban bővel­
kedő tanulmányát, Németh József pedig nagyobb 
értekezést kezd «A helyi igazgatás Angliában » 
czimmel, az angol közigazgatás egy érdekes és sok 
tekintetben ránk nézve is tanulságos kérdéséről. 
Ezután a most oly gyakran emlegetett Gorkij 
Maxim «Konovalov» czímű elbeszélése következik, 
melyet Ambrozovics Dezső fordított oroszból, to­
vábbá Apáthy István hangulatos szonettje, «A na­
rancsfán és Fiók Károly szanszkritból készült sike­
rűit verses fordításában tizenhat hindu közmondás. 
Nagyobb terjedelmű könyvismertetésben Vécsey 
Tamás birál egy új magyar közjogi kézikönyvet. 
Kégl Sándor Eliot György hírneves angol regényíró 
egy nemrég megjelent angol életrajzát ismerteti. 
A füzet tartalmát változatos "Értesítői rovat egé­
szíti ki, bírálatok Albert József költeményeiről, két 
magyar regényről, két külföldi munkáról. Utolsó 
közlemény Riedl Frigyes egy megsz'vlelésre méltó 
rövid felszólalása s az új magyar könyvek jegyzéke. 
A «Budapestd Szemle» Gyulai Pál szerkesztésében 
s a Franklin-Társulat kiadásában jelenik meg min­
den hó elsején ; előfizetési ára egész évre 24 korona, 
félévre 12 korona, egyes szám ára 2 korona. 

* Két verskötet. Az egyre-másra megjelenő, de 
már születésükkor nyomtalan elhangzásra itélt ver­
ses könyvek közül ezúttal kettőt említünk fel. Az 
egyiknek czíme tCsend>, szerzője Borsos István, 
megjelent Esztergomban, kapható két koronáért a 
szerzőnél, Tolna-Némediben. Százlapos kis kötetke, 
egy egyszerű lélek ömlengései vannak benne, több­
nyire apró szerelmi dalok s végűi néhány haza­
fias vers. A dalok nincsenek minden jó tulajdonság 
híján, egyikben-másikban melegebb a hangulat, 
néha egy-egy csinosabb fordulat is akad bennük, 
teljesen hiányzik azonban, a mi a mai versirók 
tömegéből kiemelhetné : az egyéniség. Erősen érezni 
rajtuk hol Petőfi, hol Heine hatását is. Csak szű­
kebb ismerős és baráti kör olvashatja érdeklődéssel 
e verseket. — Nagyobb igényekkel lép fel Belén-
czéresi Dezső, a ki az erőltetetten hangzó «Szit>-
verés* czimmel Csabán adta ki verseit egy más­
félszáz lapos kötetben (ára 2 korona). Erős szen­
vedélyeket akarna énekelni, de gyönge hangon s a 
legjobb esetben is csak a szónokiasságig jut eL Kép­
zeletét merész szárnyalásra erőlteti s annnál job­
ban kitűnik bágyadtsága. Epikai képekkel, balladá-
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val is próbálkozik, de itt se viszi többre a szenvelgő 
szentimentalizmusnál és köznapi betyár-roman­
tikánál. Egy-két csinosabb kép, egy-két élénkebb 
szín mindaz, a mit e versek javára lehet irni. 

Verne Gyula műveiből négy újabb elbeszélést 
adott ki a Franklin-Társulat egy kötetben : az «Ox 
doktor theoriája», «Zachariás mester*, «Telelés 
Gröülandbano és «Dráma a levegőben* czíműeket 
Zigány Árpád jó fordításában. Mind a négy elbe­
szélés más és más világításban mutatja be a kitűnő 
franczia író termékeny szellemét. Az eredeti fran­
czia képekkel, tetszetős kiállításban megjelent kötet 
ára fűzve 2 K. 60 fillér, díszes vászonkötésben 4 K. 

A másik. Croker M. B. ily czímű két kötetes 
angol regénye megjelent a Singer és Wolfner czég 
•Egyetemes Begénytár»-ában. Egy-egy piros vá­
szonkötésű kötet ára egy korona. 

A Balaton írásban és képben. Sági János e 
czím alatt negyedfélszáz lapra terjedő könvyet 
adott ki, a melyben ismerteti a Balaton vidékét, 
földrajzi viszonyait, fürdőinek hatását, természeti 
szépségeit s leírja a parton levő összes nyaralótele­
peket és fürdőket. Á szerző főczélja az volt, hogy 
megbízható tájékozást nyújtson mindazoknak, a kik 
üdülés vagy gyógyulás czéljából a Balaton mindin­
kább fellendűlő partjait kívánják meglátogatni. 
A könyvben 135 képen kívül a Balaton térképét is 
megtalálja az olvasó. Ára fűzve 5, szines kötésben 
6 korona; megrendelhető 60 fillér postadíj fizetése 
mellett a «Keszthelyi Hírlapi kiadóhivatalában. 

"A m. kir. Curia felülvizsgálati tanácsa hatá­
rozatainak gyűjteménye» czímű mű 7-ik kötete 
jelent meg a «Franklin-Társulat» kiadásában. 
A felülvizsgálati tanács helyettes elnöke, Gottl 
Ágost E. curiai biró állította össze nagy szorga­
lommal és kiváló szakértelemmel a minden tekin­
tetben megbízható gyűjteményt, mely nélkülöz­
hetetlen tanácsadója a bíráknak és ügyvédeknek. 
E 7-ik kötet a m. kir. Curia felülvizsgálati tanácsának 
1901 szeptember 3-tól 1902 július 4-ig terjedő idő­
tartamon át hozott határozataiból 216 elvi jelentő­
ségű czikket tárgyal. E kötet ára vászonkötésben 
11 korona. 

A felsőbíróságok gyakorla tá t a maga teljessé­
gében tűnteti fel az az Útmutató, melyet a •Jog­
tudományi Közlöny* szerkesztősége kiadott. Az 
tÚtmutató'-nak most megjelent, 1260 lapra ter­
jedő 2-dik kiadása a Döntvénytár 86 kötetének 
rendszeres tartalommutatóját képezi. Ebben a 
kiadásban fel van dolgozva az egész régi folyam, 
az egész új folyam és a 3-dik folyam 18 kötete. 
A Döntvénytár 3-ik folyamának 18-ik kötete volt 
az utolsó, melyben a polgári és büntető határoza­
tok együtt közöltettek. Ezentúl a Döntvénytár csak 
polgári eseteknek van fentartva; a bűnügyi hatá­
rozatok külön / Büntetőjogi Döntvénytár-ba.n jelen­
nek meg. Az Útmutató hivatva van a bitói gyakor­
latot rendszeres összefoglalás által áttekinthetően 

feltűntetni. A vaskos kötet ára vászonkötésben 
i(i korona. 

<A becsület minotaurusa*. Coudenhpve Henrik 
osztrák gróf ily czímű német röpirata magyar nyel­
ven is megjelent. A röpirat annak a mozgalomnak 
egyik irodalmi terméke, mely Európaszerte a pár­
baj megszűntetésére irányúi s a mely újabban ha­
zánkban is élénken foglalkoztatja a közvéleményt. 
Coudenhove gróf nemcsak a már többé-kevéssé ál­
talánosan ismertté vált vallási, erkölcsi, jogi és tár­
sadalmi érvekkel ,küzd munkájában a párbaj ellen, 
hanem a Kelet-Ázsiában egykor dívott s részben 
ma is divó, a nálunk szokásos párbajhoz hasonló 
szokásokat s azok megszűnését is ismerteti. A ma­
gyar kiadás a Nagyváradon alakúit párbajellenes 
szövetség gondoskodásából jelent meg Singer és 
Wolfner könyvkereskedésében. Ara 1 korona. 

A filharmonikusok félszázados ünnepe. A zene­
kari elsőrangú müvek előadására alakúit filharmó­
niai-társaság ötven év előtt alakúit Pesten. Hosszú 
és művészi tevékenységének évfordulóját májusban 
megünnepli. Az előkészítő-bizottság márczius első 
napján tartotta meg alakuló-gyűlését az Opera­
színház egyik termében, gróf Apponyi Albert el­
nöklésével. A zeneértő és zenekedvelő magyar tár­
sadalom előkelő gyülekezete volt ez. 

Apponyi Albert gróf szép beszédben fejtegette az 
évforduló jelentőségét, a mely nemcsak a zenemű­
vészetnek, hanem Magyarország fejlettségi állapo­
tának is kiemelkedő eseménye. Ázt a reményét 
fejezte ki, hogy a félszázados évforduló ünnepére 
alakúit bizottságból talán kinőheti magát oly ál­
landó társasági szervezet is, a mely a zenészek és 
különösen a filharmóniai-társaság választmánya 
mellé a zenepártoló közönséget csoportosítja. Széü 
Ignácz belügyi államtitkár Széli Kálmán miniszter­
elnök nagy érdeklődését tudatta. Ezután elhatároz­
ták, hogy az ünnepélyre a királyt is meghívják. Az 
ünnepély május 3-ikán délelőtt kezdődik a Nemzeti 
Színházban, a mikor Erkel Ferencz és Erkel Sán­
dor arczképét is leleplezik, délután pedig Erkel 
Ferencz síremlékét avatják föl. Május 4-ikén nagy 
hangverseny a Vigadóban magyar zeneszerzők mű­
veiből ; 5-ikén díszelőadás az Operában; 6-ikán 
ismét zenekari hangverseny a Vigadóban. A tanács­
kozás megalakította a végrehajtó-bizottságot. 

«A fehér czár birodalma.* Csudáky Bertalan 
ismeretterjesztő darabja, melyet lapunk egyik kö­
zelebbi számában már ismertettünk, február 28-án 
került első előadásra az Uránia-szinházban. A da­
rab érdekes formában ismerteti Oroszország múlt­
ját, egyes vidékeit, főbb városait, nevezetes iróit, 
gazdasági és szellemi életét Bárom felvonásra van 
osztva s a nagy anyagot, melyet felölelt, a szerző 
ügyesen csoportosította. 175 szines kép és számos 
mozgófénykép, valamint eredeti orosz dalok élén­
kítik az előadást, a mely a közönségnek is tetszett. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia márczius 2-iki ülésén 

Heinrich Gusztáv elnökölt. 
Jánosi Béla levelező-tag székfoglaló értekezést 

tartott «Az eszthétikai hatás tényezőiről.» Kiegé­
szítő része ez Jánosi háromkötetes munkájának: 
•Az eszthétika történeté»-nek, a mely az Akadémia 
kiadásában jelent meg. Az újabb széptani kutatá­
sokat értekezések alakjában szándékozik földol­
gozni. Fölolvasott tanulmányában Fechner elvei­
ből indul, a ki a szépnek hatását a köz vetetlen 
érzékelésből s a közvetett képzettársulásból magya­
rázza s ezzel alapot rakott a kísérleti eszthétikának. 
A jól fogadott értekezést Récsey Viktor felolvasása 
követte, ki <Gazius Antal humanista kiadatlan 
műve* czím alatt ismertette azt a kódexet, melyet 
a szepes-váraljai templom tornyában talál t Anto-
nio Gazío korának egyik leghíresebb orvosa volt és 
Páduában ismerkedett meg a magyar tudomány­
pártoló főurakkal. A Thurzók magukkal hozták 
hazánkba, a hol a Mátyás udvarabeli humanisták­
kal élénk összeköttetésben é l t A Thurzó Zsigmond 
váradi püspök számára írt ez ismeretlen munkája 
•a viruló férfikor fentartásának feltételeiről! szóL 
A felolvasó ajánlatát hogy a kéziratot kiadásra fel­
ajánlja az Akadémiának, köszönettel fogadták. 

A történelmi társula t márczius 5-iki ülésén 
Éble Gábor nagyobb történeti monográfiájából, a 
•Cserneki és tarkői Dessewffy-családról* Petkó Béla 
olvasott föl egy részt Éble a család nevét a XHL 
század elejéig, 1210-ig vezeti vissza. A családala­
pító ős I. Deriszló, a ki 1241-ben a tatárok ellen 
vívott harezban tűntette ki magát. Leszármazói a 
szlavóniai Csernek birtokosai voltak, ott laktak s 
oklevelekben cserneki nemesek (nobiles de Cher­
nek) említtetnek. Cserneki Dezső fia: István, a 
hetedik ivadék vette föl a Dessewffy nevet A könyv, 
a mely májusban fog megjelenni, díszmunka lesz; 
és felsorolja az egész nemzetséget, a mely napja­
inkig ezernégyszáztiz tagot számlát A szöveget 
negyvenkilencz illusztráczió magyarázza. A idállí-
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tísról Dessewffy Sándor csanádi püspök gondos­
kodik. 

A földtani társula t máczius 4-iki ülésén dr. Chol-
noky Jenő felolvasást tartott a delibláti homok-
puszta fizikai földrajzáról. Ez a hatalmas homok­
terület Magyarország legérdekesebb futóhomok vi­
déke. Régi tengeri homokrétegeket bolygatott itt meg 
az Al-Dunán feltörő kossacz nevezetű délkeleti szél, 
a mely rendkívül száraz és kemény, tavaszi és őszi 
szél, de nyáron is elég kellemetlen száraz és forró 
időjárást szokott hozni. A homok a pusztán oly 
alakban halmozódott fel, mint a hogy azt dr. Chol-
noky Jenő már egy korábbi előadásában ismertette 
s a mely osztályozását a külföld sivatagismerői is 
elfogadták. A pusztát jelenleg nagy mértékben 
erdősítik, szőlővel ültetik be, sőt Darányi minisz­
ter egész falvakat telepít a hajdan teljesen lakatlan 
kis Szaharára. 

MI UJSÁG? 
A pápa jubileuma. Rómában napról-napra tar­

tanak a pápa jubileumának ünnepélyei. Márczius 
3-ikán volt megkoronázásának huszonötödik éve, 
s egyúttal e napon töltötte be 93-ik évét XII I . Leó. 
Rajta kívül csak két pápa ért meg ily nagy élet­
kort : Agathon pápa, ki száz esztendős korában halt 
meg és IX. Gergely. Ennek az évnek deczember 
19-ikén pedig ötven esztendeje lesz, hogy a pápa 
mint perugiai érsek bíbornoki méltóságot nyert. 

A koronázás évfordulóját, márcz. 3-ikát, a Szent-
Jstván-Társulat is megülte ünnepi gyűléssel Zichy 
Nándor gróf elnökölt s ott volt Vaszary Kolos 
herczegprímás, a társulat fővédője, Wlassics köz­
oktatási miniszter, Csúszka György kalocsai érsek, 
több püspök, a katholikus körök szereplői és szá­
mos főrangú hölgy. Vaszary Kolos herczegprímás 
tartotta a megnyitó-beszédet, magasztalván a pápa 
bölcseségét, és erényeit, melyek elismerésére és 
üdvözlésére az egész katholikus világ egyesül. 
A prímás beszédét állva hallgatta a közönség. 
Lévay Mihály abonyi plébános és költő szavalta el 
most «Hódolat* czímű ódáját. Majláth József fő­
rendiházi tag tXIH. Leó és a társadalom* czímen 
tartott felolvasást. Utána Prohászka Ottokár esz­
tergomi theologiai tanár «XIH. Leó és a hitélet» 
czímű értekezése járult még az ünnepi hangulat­
hoz, valamint Dedek Crescens Lajos felolvasása 
Leó pápának Magyarországhoz való viszonyáról. 
Gróf Zichy Nándor elnök beszéde után megállapí­
tották a pápához küldendő hódoló-távirat szövegét, 

Rómában sok idegen gyűlt össze a jubileumi 
ünnepekre. A pápa a megállapított szertartásokban, 
fogadásokban pontosan részt vet t A Szent Péter­

templomban, a pápa trónszéke mellett fűtő-készű-
léket rendeztek be. Márczius 2-ikán; a pápa trónra 
léptének estéjén gróf Széchen osztrák-magyar vati­
káni nagykövet fényes estélyt adott, melyen meg­
jelentek a többi nagykövetek is és számos bíbor-
nok. — A Szent Péter-templomban márczius 3-án 
tartott ünnepi misére és Te Deumra csak belépti, 
jegyekkel lehetett bejutni. Az óriás templomban 
vagy 50,000 ember lehetett. A templom előtt olasz 
katonák tartották fenn a rendet, bent pedig előkelő 
ifjak és a Vatikán őrségei. Jelen volt Gusztáv svéd 
trónörökös, Paula szász-veimári nagyherczegnő, a 
mecklenburgi nagyherczegné, Liechtenstein her-
czeg, Miksa badeni herczeg, Trani grófné és a pár­
mai herczeg. A pápának a templomba vonulása a 
legfényesebb látványok közé tartozott. Trónusán 
ülve hozták, körülvéve az egyházi méltóságoktól. 
A zenekar kürtjei harsogtak s a tömeg a pápa élte­
tésében tört ki. A mise befejeztével felállott a pápa 
és rákezdett a Tedeumra, a melyet azután vele éne­
kelt az egész sokaság. Ugyanakkor megszólaltak a 
Szent Péter-templom és a római templom összes 
harangjai. A Tedeum után a pápa a sedia gestató-
rián az oltár elé vitette magát, a hol áldást osztott 
a népnek. Este a templomokat, az egyházi intézetek 
homlokzatát és tornyait, valamint több házat, külö­
nösen a Vatikán közelében kivilágították. A város 
több pontján tűzijátékot rendeztek. 

A király márczius 2-ikán este érkezett vissza 
Budapestre. O Felsége a napokat a királyi palotában 
tölti, vagy rövid sétákat tesz a kertben. Az első 
kihallgatást 0 Felsége márczius 5-ikén adta. Az 
általános kihalgatás előtt megjelentek a titkos 
tanácsosokká most kinevezett püspökök: Rimély 
Károly, Firczák Gyula Vályi János, Szmrecsányi 
Pál és Meszlényi Gyula, valamint gróf Esterházy 
Ferencz és letették az esküt. A szertartásnál Széli 
Kálmán miniszterelnök is jelen volt. A közelebbi 
napokban a király többször ki fog rándulni vadászn" 
Gödöllőre; hol az erdőben a vaddisznók nagyon 
elszaporodtak. 

József főherczeg 70-ik születésnapja. A szere­
tet és hódoló tisztelet melege vette körűi József 
főherczeget márczius 2-ikán, születése 70-ik évfor­
dulóján. Fiúméban, családja körében ülte meg a 
napot csöndben. De az őszinte jó kívánságok min­
denfelé fölhangzottak az országban s Budapest 
város közgyűlése ünnepi alakban határozta el az 
üdvözlő irat elküldését, úgyszintén szülővárosa, 
Pozsony is. 

A fiumei villán kitűzték a magyar nemzeti lobo­

gót. A táviratok, levelek kézbesítésére külön szolgá­
latot rendeltek. Sajátkezűleg irt levelet intézett 
József főherczeghez Ferencz József király és Vilmos 
német császár is, Edvárd angol király, Ferdinánd 
bolgár fejedelem, György görög király, Károly 
István és Rainer főherczegek; a toszkánai és a 
laxemburgi nagyherczegek és még igen sok feje­
delmi személyiség. Sok virágküldemény is érkezett 
a kastélyba. A-román királyi pár nagy bokrétája 
is ezek közt volt. Délelőtt a főherczegi villa kápol­
nájában istentiszteletet tartottak, melyen a főher­
czegek és főherczegnők vettek részt. Az országos 
magyar kertészeti egyesület, melynek a főherczeg 
alapítása óta védnöke, pompás diszalbumot kül­
dött. Üdvözölték a főherczeget mint hires gazdát: 
a selyemtenyésztési intézmény részéről Bezerédj 
Pál, mint a földmívelésügyi miniszter megbízottja. 
Az erdészeti egyesület, a magyaróvári gazdasági 
akadémia, az állatorvosi főiskola, a kertészeti tanin­
tézet, a mezőgazdasági múzeum, az országos kémiai 
intézet, az ornitológiai központ, a meteorológiai 
intézet, a gödöllői fenyőkisérleti. állomás, a földtani 
intézet, a központi szőlő kísérleti intézet, stb. — 
Alcsuthon a község lakossága ünneplő öltözetben az 
udvari templomban gyűlt össze az uradalmi tiszti 
karral, az iskolás gyermekekkel együtt. A község 
nevében annak elöljárósága táviratban gratulált. 

Rudolf t rónörökös szobra. Az Uránia magyar 
tudományos-egyesület a király engedelmével tudva­
levőleg mozgalmat indított, hogy Rudolf trónörö 
kösnek Budapesten szobrot állítsanak. A szobor 
czéljaira gyűjtött pénzt az Uránia pénztárosához 
(Cseike Győző, V., Hold-utcza 16.) lehet küldeni. 
Az «Uránia» czímű folyóirat márcziusi számában 
Marczali Henrik lelkes czikket irt Rudolf királyfi­
ról. A czikkből közöljük a következő részt: 

Rudolfot nemcsak érzése, lelkének összeolvadása 
a mienkkel készítette elő királyi hivatására. A ket­
tős korona súlya szinte emberfölötti erőt követel 
és eme erő javarészének korunkban tudomány a 
neve. Tán még nem volt nagy birodalom örököse, 
ki annyit, oly alaposan, annyi tehetséggel tanúit 
volna. És nemcsak tényeket tanul t : megértette 
kora szellemét. Az az óhajtása, hogy «tengernyi 
világosság áradjon szét e monarkhiában» — magá­
ban véve is helyet jelöl neki a haladás bajnokai 
közt. Segíti terjeszteni a világosságot. Fárad, já r és 
kutat, hogy megismerje és megismertesse a termé­
szetet, az életet, ifjú korában komoly tudóshoz mél­
tóan számol be utazásairól, vadászatairól, távol 
országok és népek között nyert benyomásairól. És 
tán nem véletlen, hogy csaknem kizárólag azokat 
a földeket, vidékeket látogatja és irja le, melyek 
hazai történetünk nagy emlékeivel telvék és melyekre 
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tán jövőben is hasonló szerep vár: az Aldunát, a Bal­
kánt, a Levante-t Betetőzésül pedig a monarkhia 
mindkét birodalmának tudományos és művészeti 
leírására fordította pártfogó gondját.. Megismerni e 
haza földjét és népét, a legjobb út azok megszereté­
séhez ; megismerni más országokat, más fajokat és 
kultúrákat, a legjobb út azok méltánylásához és a 
kölcsönös megértéshez. Minő kilátás, ha Ausztria 
és Magyarország minden történeti, nyelvi és mű­
veltségi különbségek föntartásával és ápolásával 
mégis egygyé válnak, mint uralkodójukhoz és 
dinasztiájukhoz való hűségben, úgy egymás meg­
becsülésében is. Csak álom. de királyi lélekhez 
méltó álom ! Alommá lett, szétoszlott, mint az a 
remény, melyet Rudolfhoz kötöttünk. Alom, de ez 
az álom történetünk egy része, mert van-e fonto-
sabb tárgya a történetnek a nép lelke megnyilatko­
zásánál, érzelmi világa gazdagodásánál ? 

Emléktábla Szilágyi Dezső szülőházán. Nagy-
Váradon, az apácza-utczában márczius első napján 
helyezték el az emléktáblát Szilágyi Dezső szülőházá­
nak helyén. Szilágyiék házát már régebben lebon­
tották s új házat emeltek ott. Ezt látták el márvány­
táblával ; az utczát pedig már korábban elnevezték 
Szilágyi-utczának. Az emléktáblába ezt vésték be : 

nitt állott Szilágyi Dezső szülőháza. Születeti 
Í840. április 1-én, meghalt 1'.)01. július 30-án. 
A jogtudomány tanításában, az igazságügy szer­
vezésében, a közszellem irányításában, tudásra, 
ékesszólásra egyaránt nagy fia emlékére.n 

Strelitky udvari finyképiM fölvételi: 

CSILLAG TERÉZ MINT VIVÓNÉ A «KÉZ KEZET MOS»-BAN. 

A budapesti egyetem két nyilvános rendkívüli 
tanárát: dr. Pikler Gyulát és dr. Csuradu Jánost a 
közoktatásügyi miniszter előterjesztésére ugyanezen 
az egyetemen a jog- és állambölcsészet, a nemzet­
közi-jog és a jog- és államtudományi encziklopédia 
nyilvános rendes tanáraivá nevezte ki a király. 
A kinevezés a magyar tudomány érdemes művelői­
nek munkásságát jutalmazza. 

Kitüntetések. Gróf Esterházy Ferencznek, a 
galanthai Esterházyak tatai majoreszkójának és 
gróf Hadik-Barkóczy Endrének a futaki Hadik-ház 
majoreszkójának a király titkos tanácsosi méltósá­
got adományozott. A kolozsrári egyetem két taná­
rának, dr. Lechner Károlynak és dr. Szabó Dénes­
nek a király a tudomány és a tanügy körűi szer­
zett elismeréséül a magyar királyi udvari tanácsosi 
czímet adományozta. Udvari tanácsosi czímet nyert 
a királytól Unterauer József, József főherczeg tit­
kári hivatalának vezetője is. Sulyovszky István ügy­
védnek, gróf Andrássy Dénes nagyjótékonyságú 
főúr uradalmai kormányzójának, a király a köz­
ügyek terén kifejtett buzgó működése elismeréséül, 
a királyi tanácsosi czímet adományozta. 

Magyar nemesség. A király Wohl Adolf Losonez 
városi tanácsnoknak, és Wohl Lajos berlini hírlap­
írónak, valamint törvényes utódaiknak, a közügyek 
terén szerzett érdemeik elismeréséül, a magyar 
nemességet «mucsinyii előnévvel adományozta. 

Egy hírlapíró ünneplése. Sínem Albertet, a 
• Budapesti Tudósító* szerkesztőjét, a király a 
Ferencz József-rend tiszti keresztjével tűntette ki. 

Sturm Albert a legismertebb és legmunkásabb hir-
lapirók közé tartozik, kinek félhivatalos kőnyoma­
tos tudósítója mindennap bő forrásúi szolgál az 
összes lapoknak. Irodalmi munkássága régi s né­
met nyelven a magyar irodalom ismertetésében, 
főleg pedig Petőfi és Arany fordításában érdemeket 
szerzett. Ezért a Kisfaludy-Társaság külső tagúi 
választotta. Kitüntetését hírlapíró társai márczius 
2-ikán az országos kaszinó földszinti termében ren­
dezett lakomával ülték meg. Sturm Albert u Ma-

Ktitsak József udvart fiuykrpits. fblviwle. 

PÁLMAI ILKA «A BAJUSZ»-BAN. 

TOLLAGI ÉS TOMCSÁNYI RUSSI «A BAJUSZ»-BAN. 

gyarországi Hírlapírók Nyugdíjintézete igazgatósá­
gának is tagja s arczképét lapunk múlt évi 29-ik 
számában közöltük. 

Tüntető népgyűlés. A képviselőházban már 
hetek óta vitatott katonai javaslatok ellen Buda­
pesten vasárnap, márczius 8-ikán délután í órakor 
népgyűlést tartanak. A függetlenségi párt hívta 
össze, s az országháza előtti nagy téren tartják meg. 

A polgárság és az ifjúság szónokain kívül beszélni 
fognak gróf Zichy Jenő, Holló Lajos és Barabás 
Béla képviselők. A népgyűlés befejeztével körmenet 
indul az Alkotmány-utczán, Váczi-körúton, And-
rássy-úton, Teréz- és Erzsébet-kőrúton, Kerepesi-
úton, Kossuth Lajos-utczán, a Váczi-utcza egy 
részén végig a Petőfi-térre, onnan a dunaparti kor­
zón, a Lánczhíd mellett visszatér az országháza 
mellé, a Szabadság-térre. 

Egy hires művész magyar menyasszonya. Bécs­
ben február 28-ikán Kubelik Jan, a nagyhírű fiatal 
cseh hegedűművész jegyet váltott egy ifjú magyar 

hölgygyei Debreczenböl, Széli Farkasnak, a debre-
czeni kir. tábla tanácselnökének, a jeles történet­
búvárnakleányával, Mariettával, ki előbb gróf Csáky 
Kálmán honvédhuszár főhadnagynak volt a fele­
sége. Kubelik, ki fényes művészi pályáját pár év előtt 
Magyarországon rendezett körútjával kezdte meg, s 
innen indult a külföldre, Debreczenben létekor 
vendége volt Széli Farkasnak, s ekkor ismerkedett 
meg a finom míveltségű és szép hölgygyel, kinek 
emlékét külföldi ünneplései közben 's megőrizte. 
A múlt héten Kubelik Bécsben adott hangversenyt, 
melyen Széli Farkas is jelen volt leányával. Másnap 
megtörtént az eljegyzés s a művész ismét külföldre 
utazott. 

Eljegyzés. Dr. Iléityi József, vallás- és közokta­
tási miniszteri titkár, egyetemi magántanár jegyet 
váltott Bornemisza Ottilie bárónővel, báró Borne-
misui l'ál ós tornyai Schotberger Ottilie leányával. 
A vőlegény kiváló műveltségű tisztviselő s neve 
tudományos és irodalmi munkásságáról is ismert. 

Sven Hédin, a hires ázsiai utazó február 27-ikén 
este megismételte felolvasását az Uránia színház­
ban és másnap elutazott Berlinbe. Itt léte a lati 
számos látogatást tett, február 27-ikén jelen volt a 
képviselőház ülésén is. A tudós elutazásakor a 
«Hungária»-fogadóban, a hol szállva volt, egy 
Schuszter Károly nevű borhordó fiú éktelen zaj 

CSÁSZÁR IMRE MINT SIMONYI ÓBESTER. 

közt revolverből kezdett lövöldözni a lépcsőzeten, 
épen mikor Sven Hédin lefelé ment kísérőivel. A fiú 
azt kiabálta : «lelövöm a svéd utazót!» A fiút lefog­
ták, s kiderült, hogy az ital miatt van magánkívül. 
Másnap reggel, mikor a rendőrség kihallgathatta 
már semmire sem emlékezett. 

Valóban c sodá la t ra mél tó , hogy az ipari túl­
termelés némelykor mily kedvező körülményeket hoz 
létre a vevőközönség számára. A túlprodukálásnak 
köszönheti a közönség, hogy egy bécsi czég lapunk 
hirdetési rovatában rendkívüli olcsó árban ajánlhatja 
kefe-készletét.Felhívjuk a hirdetésre olvasóink figyelmét. 

É lőker l t és . Kinek olcsó, örökös és teljesen áthat -
lan kerítésre szüksége van, azt cgak Gleditschia (koron'i-
tövis, krisztustövig vagy tüskés lepényfa) csemetékből 
készitheti legbiztosabban. Nagyobb és kisebb birtokok, 
hegyközségek, legelők, udvarok, majorok, kertek, teme­
tek stb., stb., a legolcsóbban ugy ktrithetők körül, hogy 
telejsen kulcscsal zárhatók. Ezer csemete elegendő két­
száz méter kerítéshez. Minden rendeléshez rajzokkal 
ellátott ültetési utasítás mellékeltetik. Színes fénynyo-
matu díszes árjegyzékeket bárkinek ingyen ég bér­
mentve küld az tÉrmelléki első szőlőoltvány-telep», 
Nagy-Kágya. u. p. Székelyhíd, melynek lapunk mai 
számában megjelent hirdetégére felhívjuk olvaaóink 
figyelmét. 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró RIEGEB FERENCZ LÁSZLÓ, a csehek egyik neve­

zetes politikusa, márcz. 3-án meghalt Prágában, 85 
éves korában. Egy időben rendkívüli népszerűsége 
volt Csehországban, barátai a csehek Deák Ferenczé-
nek nevezték, aki Csehország állami önál lóságát meg­
szerzi. Az egyszerű molnár fia gyorsan emelkedett 
befolyásban és hivatali állásban, veje lett Palaczky-
nak, a csehek hires történetírójának. A szabadság­
harca alatt összeköttetésbe lépett Kossuth Lajossil, 



162 \&SÁKNAPI UJSAG. 10. SZÁM. 1903. 5 0 . ÉVFOLYAM. 

k é s ő b b a m e n e k ü l t e k k e l , m a j d k é s ő b b D e á k F e -
r e n c z c z e l . A z 1 8 6 7 - i k i m a g y a r k i e g y e z é s u t á n a 
c s e h k i r á l y s á g h e l y r e á l l í t á s a m e l l e t t i z g a t o t t . E i e g e r 
a z o n b a n n e m t a r t o z o t t a s z i l á r d p o l i t i k u s o k k ö z é , a 
k ö r ü l m é n y e k k e l s z e r e t e t t m e g a l k u d n i . N é p s z e r ű ­
s é g e í g y f o g y o t t e l s a k i l e n e z v e n e s é v e k b e n az ő 
pár t ja fö l é k e r ü l t az i f j ú - c s e h e k pár t ja s E i e g e r 
t ö b b é a b é c s i r e i c h s r a t h b a n s e m f o g l a l t h e l y e t . 
H a z a f i a s é r d e m e i t a z o n b a n a c s e h e k m é l y e n érz ik . 
H o l t t e s t é t a c s e h m ú z e u m P a n t h e o n j á b a n h e l y e z ­
t é k r a v a t a l r a . P r á g á b a n g y á s z l o b o g ó k a t t ű z t e k k i . 
A k i r á l y az e l h u n y t fiához, b á r ó E i e g e r B o h u s z l á v 
p r á g a i e g y e t e m i t a n á r h o z r é s z v é t t á v i r a t o t k ü l d e t e t t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : GERLÓCZY 
G É Z A , a k a s s a i g a z d a s á g i t a n i n t é z e t t a n á r a 3 6 - i k 
é v é b e n , K a s s á n . B u z g ó fő t i tkára v o l t a k a s s a i 
K a z i n c z y - K ö r n e k é s a E á k ó c z i - E r e k l y e - K i á l l í t á s 
v é g r e h a j t ó - b i z o t t s á g á n a k . E l h u n y t á t ö z v e g y e , s z ü l . 
M ü n s t e r B e r t a , M ü n s t e r T i v a d a r k a s s a i p o l g á r ­
m e s t e r l e á n y a , h á r o m g y e r m e k e é s k i t e r j e d t r o k o n ­
s á g a g y á s z o l j a , — F A J T A J Ó Z S E F , t á b o r n o k , a b u d a ­
p e s t i 7 9 . s z á m ú h o n v é d g y a l o g d a n d á r p a r a n c s n o k a , 
a l e g j o b b l o v a s t i s z t e k e g y i k e , 5 0 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . — BLAZOVÁCH P Á L , l i g v á n d i p l é b á n o s , 
7 3 - i k é v é b e n , L i g v á n d o n . — J U S T H J Á N O S , a r o z s ­
n y ó i ág . ev . f ő g i m n á z i u m n y ű g . t a n á r a , 7 3 é v e s 
k o r á b a n , E o z s n y ó n . — H A Z A Y F E R E N C Z , n y ű g . m . 
kir . h o n v é d ó ' r n a g y , 6 4 - i k é v é b e n , P é c s e t t . — I d . 
M U R A K Ö Z I L Á S Z L Ó , ü g y v é d , P e s t m e g y e e g y k o r i t i s z t i 
f ő ü g y é s z e é s a d u n a m e l l é k i ref. e g y h á z k e r ü l e t e g y ­
k o r i ü g y é s z e , 8 3 é v e s k o r á b a n , K e c s k e m é t e n . — 
K i r á l y d a r ó c z ' D A B Ó C Z Y T A M Á S , T o l n a m e g y e n y ű g . 
fő szo lgab irá ja , a p a k s - f a d d - b o g y i s z l ó i d u n a i v é d ő ­
g á t - t á r s u l a t v o l t e l n ö k e , 6 0 é v e s k o r á b a n . A l s ó -
B í r i t o n . A k ö z t i s z t e l e t b e n á l l o t t öreg ú r b a n D a r ó c z y 
A l a d á r o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é d e s a t y j á t g y á ­
szo l ja , — K R E N T Z L E I N J Ó Z S E F , t a r t a l é k o s h o n v é d ­
h a d n a g y , 4 5 é v e s k o r á b a n , S z a b a d k á n . — P A N D O -
VICS D Ö M E , v o l t s z e n t e s i g . keL l e l k é s z , k i t e l ­
h o m á l y o s u l t e l m é v e l az a n g y a l f ö l d i t é b o l y d á b a 
s z á l l í t o t t a k , B u d a p e s t e n . — H E G E D Ű S F E R E N C Z , a 
j á s z v i d é k i t a k a r é k - p é n z t á r v e z é r i g a z g a t ó j a , n y ű g . 
f ő s z o l g a b í r ó , 5 1 é v e s k o r á b a n , J á s z k i s é r e n . — C s á ­
k ó i G E I S T G Y U L A , n a g y b i r t o k o s , B é k é s m e g y e g a z d a ­
s á g i e g y e s ü l e t é n e k e l n ö k e , 4 8 é v e s k o r á b a n , B u d a ­
p e s t e n . — W E I S E L V I L M O S : 1 8 4 8 - i k i h o n v é d h a d ­
n a g y , t e k i n t é l y e s p o l g á r , 8 4 é v e s k o r á b a n , E p e r j e ­
s e n . — Z S E N G É M M Ó R , b u d a p e s t i k e r e s k e d ő , r é g i 
h o n v é d , a t M a g y a r I z r a e l i t a » c z í m ű l a p a l a p í t ó j a , 
B u d a p e s t e n . — L o v a g E O T H E B M A N N E U D O L F , a fé l -
s z e r f a l v a i é s p o t t e n d o r f l a n d e g g i c z u k o r g y á r a k t u l a j ­
d o n o s a , F é l s z e r f a l v á n . — SOMOSSY KÁROLY, r é g i h o n ­
v é d , k i B u d a p e s t e n az éj je l i k á v é h á z a k a t h o n o s í ­
t o t t a m e g , s n a g y k ö l t s é g g e l é p í t e t t e a n e v é r ő l e l ­
n e v e z e t t o r f e u m o t , 7 2 é v e s k o r á b a n , t e l j e s e n e l s z e ­
g é n y e d v e , B u d a p e s t e n . — V á r f a l v i P Á L F Y GYÖRGY, 
k a r i k a i k ö r j e g y z ő , 4 2 é v e s k o r á b a n . — L I E B E R V I L ­
MOS, m . k ir . d o h á n y b e v á l t ó h i v a t a l i k e z e l ő , 4 5 - i k 
é v é b e n , B u d a p e s t e n . — B O V Á N K O V I T S L A J O S , n y ű g . 
d o h á n y b e v á l t ó t i s z t , 6 3 é v e s , C s ó k a k ö z s é g b e n . — 
D r . MUTTYÁNSZKY D É N E S , t a r t a l é k o s h a d n a g y , 2 7 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . A z e l h u n y t b a n E a d o c z a J á n o s 
n e v e l t f i á t v e s z t e t t e el . — D r . B O K O R D E Z S Ő , t a r t a l é ­
k o s h a d n a g y , 2 6 é v e s k o r á b a n , P é c s e t t . — B A S A 
L A J O S m . k ir . e r d é s z , 3 8 é v e s k o r á b a n , S z á s z s e b e ­
s e n . — E E M E N Y I K K Á L M Á N , n y ű g . m e g y e i k ö z p o n t i 
ú t b i z t o s , 5 7 - i k é v é b e n , S e p s i s z e n t g y ö r g y ö n . 

F I G D O R G U S Z T Á V N E , s zü l . Z e i t l e r B o r b á l a , n é h a i 
F i g d o r G u s z t á v b é c s i b a n k á r n a k é s az O s z t r á k -
M a g y a r B a n k v o l t f ő t a n á c s o s á n a k ö z v e g y e , n é h a i 
P u l s z k y A g ° s t a n y ó s a , 7 6 e s z t e n d ő s k o r á b a n , B é c s ­
b e n . — Ö z v T I S Z A I D E Z S Ö N É , szü l . T u r n e r I l k a , 
n é h a i T i s z a i D e z s ő v i d é k i s z i n i g a z g a t ó ö z v e g y e , 
U n g v á r o t t . A n y o l c z v a n a s é v e k b e n k e d v e l t p r i m a ­
d o n n á j a v o l t a v i d é k k ö z ö n s é g é n e k , m a j d p e d i g 
s z i n i g a z g a t ó l e t t . — Ö z v . S Z Ö T S A N D R Á S N É , s z ü l . 
Z s i g m o n d B e r t a , 4 8 - a s h o n v é d f ő h a d n a g y ö z v e g y e , 
7 8 é v e s k o r á b a n , K o v á s z n á n . — K O V Á C S A L A J O S N É , 
szü l . F á b r y E ó z a , 6 8 - i k é v é b e n , S z a t m á r i — B o c z 
A L A J O S N É , s züL P e r l a k y I l o n a , 5 0 é v e s , P é c s e t t . — 
Ö z v . SZALACSY J Ó Z S E F N É , s züL T h a l y S a r o l t a , 8 0 - i k 
é v é b e n , B u d a p e s t e n . — Ö z v . P O Z S G A Y S Á N D O B N É , 
szüL S z i l a s y E ó z a , 8 0 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n . 

Szerkesztői üzenetek. 
V. E . N é h á n y m a g y a r é s orosz tudós l egva lósz í ­

nűbbnek tartja, h o g y a m a g y a r o k n a k Dél -Oroszor­
s z á g b a n m a r a d t törzsei m a a baskírokban, m é g pe­
dig ezeknek m i z s e r é s tepter n e v ű törzse iben é lnek , 
k ik m a m á r tatár nye lvűek. A tepterek s z á m a áOO e z e r 
körül v a n , a mizsereké sz intén körülbelől e n n y i . A 
baskírok ös szes s záma egy mi l l i ón felül van . Va l lá sra 
n é z v e m i n d a n y i a n m o h a m e d á n o k . 

Cs. L. A tengeren óriási t ö m e g ű j é g h e g y e k i s úsz ­
kálnak, í g y többek közt dr. H a y e s a Melvi l le öböl­
ben figyelt m e g egyet , m e l y másfél k i lométer h o s s z ú ­
s á g ú volt , a tengerből ped ig 96 méterny ire n y ú l t fel. 
H o z z á v e t ő l e g ezen j é g t ö m e g sú lya 20,000 m i l l i ó 
m é t e r m á z s a lehetet t . 

K ő t dóm. Közöln i fogjuk. 
E g y á l o m . E l n é m u l t m á r a dal. A s i rok i v á r ­

r o m n á l . Több eredet i ségge l , egyén ibb sz ínezet te l el­
fogadhatóbb dolgokat i s írhatna , mert verse ln i ü g y e ­
s e n tud s a n y e l v e i s s ima , te t szetős . — A m i a 

leve lében eml í te t t kéz iratokat i l leti , köszönet te l fogad­
nók, h a azokat s zerkesz tőségünknek m e g t e k i n t é s é s 
m e g v i z s g á l á s véget t beküldené . H a c s a k u g y a n azok, 
a m i k n e k irja, n y i l v á n o s s á g r a hoza ta lukka l az i ro ­
da lomnak i s szo lgálatot tenne . 

N a g y v á r a d L. F. H o g y m i k vo l tak a régi protes ­
táns főiskolákban az «oeconomus» és «explorator» 
diákok, rész le tesen m e g t u d h a t ó a m arosvásárhe ly ­
iskola X V I I - i k századbel i törvénye ibő l . Az oecono-
mus-d iáknak köte lessége vo l t hajnal i h á r o m órakor 
je l t adni az ébredésre , h o g y kiki t anu láshoz fogjon. 
H a n e m ébresztette fel idejében a többit, l ő dinár 
volt a büntetése . E z e n k í v ü l fe ladata volt még. a 
h i á n y z ó k fe l jegyzése , az i sko la kapujának esti 8 óra­
kor bezárása s v i g y á z á s arra, n e h o g y a d iákok a 
kapust a kaputól elcsalják, v a g y e lkergessék , h o g y 
m a g u k k i szökhessenek . Az o e c o n o m u s h ivata la e g y i k 
szombat tó l a m á s i k i g tartott . Az exploratornak kü­
lönös t i sz te volt . Nek i u g y a n i s n a p o n k i n t szét kel­
lett nézn i a városban és k ipuhato ln i : h o l lesz v a l a m i 
v e n d é g e s k e d é s ? E z t m e g t u d v á n , összeszedet t e g y 
c s o m ó é n e k e s diákot , a k ikkel az tán asztal fölött a 
vendégeke t mulat ta t ta , az ezért járó a d o m á n y o k a t 
ped ig ös szeszedve , beszá l l í to t ta az i sko la i erre ren­
delt előljáró kezéhez . Debreczenben csak o l y a n h e ­
lyekre v i t te az explorator a diákokat , a ho l l ega lább 
»két asztal vendég» volt . 

A n y á m . A s ikerűit fordítást a köz lendők k ö z é so ­
roztuk. N e m k a p h a t n á n k a n á l u n k a l ig i s m e r t szer­
zőről n é h á n y adatot ? 

SAKKJÁTÉK. 
2 3 1 7 . számú feladvány Palkoska E.-től. 

SÖTÉT. 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 3 0 1 . számú feladvány megfejtése Dahl A. M.-tól. 

Világot. Sötét. [Világos. a. Sötét. 
1. Vh4—e7 . . . K e 4 - f 5 (a) 1. __ .._ . . . Ke4—d5 (b) 
2. Ve7—g7 . . . Kf5—e4—e6 2. Ve7—b7 + . . . Kd5—e6 
3. Vg7—g2+—f7 t. sz. 3. Vb7—f7 f— K lép. 
4. V maO 4. Vf7—d7 mat. 

1. . . . . . . „ . h5—b4 (o) 
2. Ve7—d6 . . . b4—a3 : 
3. Fb6—d4 . . . t. sz. 
4. V mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvárott: Hoffbaner A. — Bakony-Szentlátilón: Szabó 
János. — Kectkeméten: Balogh Dénes. — Fakerten: Kintzig 
Róbert. — B.-Kulán: Lobozsánszky Sz. — A pesti sakk-kör. 

1. . c4—o3 
2. Ve7—h7f — K lép. 
3. Vh7—d7 f... t. sz. 
4. V mat. 

KÉPTALÁNY. 

A z 7 - ik s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j • 

t é s e : A szerencse és a szél gyorsan múlik. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV . , K a p l o n y - u t c z a 9 . 

H o g y h a az Ön által vásárolt Bitt-
ner - féle coniferen-sprit üvege 
n e m az i t t vörös és fekete szín­
ben l enyomot t védjegyet visel i , 
tessék azt visszaküldeni , mer t ha­
mis í tványt adtak el Önnek. A Bitt-
ner-féle coniferen-sprit egyedül és 
kizárólag esak Bi t tner Gyula cs. és 
kir. udvari gyógyszerész által 
Be ichenauban (Alsó-Ausztria) lesz 
készítve és szétküldve. 9807 

wr~ Alapíttatott 1865-ben. ~»a 

A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinék és iiarmoniiimok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGuszláY 
zongoratermében 

Budapest, IV., Gizella-tér 2 
(Viczi-utcza sarkán). 

E h r b n r udvari zongoragyár 
S o h i e d m a y e r é s fial 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai Iiar­

moniiimok. 9720 

N a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

Szépség 1 Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

Sfe é&§*öi QWkQj, 9666 

Ártalmatlan szer szep lő , máj fo l t , b ő r h á m l á s , pör-
s e n é s , p a t t a n á s . b ő r a t k á k , az arczbőr v ö r ö s s é g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden fájdal­
mas bántalma e l l en; a r á n c z o k a t elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r é n e - P o n d r e fehér, rózsa és créme színben 

3 korona és a 
S i r e n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb I korona 20 fillér, 

egy doboz a 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Király-utoza 12 és 
L n e f f S á n d o r illatsze­
résznél, IV.,Váczi-ntcza 9. Egészség! 

D i i n t n a c t a n avilághirü hegedű-művész 
1 3 I I I I I I t 5 » l t ? I húrjait R e m é n y i M i ­
h á l y mfihangszerkészitőnél, a m. kir. zene-akadémia szál­

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű-javításokban, melyek a legmAvészie-

sebben készíttetnek jótállás mellett. 
A h a n g f o k o z ó g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely bár­
mely hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

erősebb, szebb és kellemesebb hangot ad. 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , K i r á l y - u t o z a 4 4 / o . 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 94H2 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 9693 

K é r j e I n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
a legújabb 1903. évi, körülbelül 3 0 0 0 dí­

sze s ábrát tar ta lmazó ár jegyzéket 
K T T I s - T T I ¥ orvos-sebészi mü-
M*-M-*M-iM^i 11 *' • és kötszer-gyárostól 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczegr-u. 17. 
Tarta lmazza az összes új­

donságokat, melyek a b e t e g á p o l á s é s b e t e g -
kenye iemnez szükségesek, minden eszközt rend­
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.m 
cs. es kir. szabad, legújabb rendszerű sérvkötők, 
testeg-yenészet i gépek, (műfüzők, Járó- é s 

támgrépek), m ű v é g t a g o k (mukezek é s műlábak), g y e r ­
mekágyasok é s c s e c s e m ő k részére teljes betegfelszerelé­
sek tejsterilizálók stb. Továbbá : H y g i e n i k u s gnmmiáruk 
minden czélra, kozmet ikus szerek, v a l ó d i a n g o l é s so l -
l l n g e n i aczéláruk különböző czeíofcra,borotváló eszközök 

FOLDES-féle "" 
MARGIT-

CRÉME 
501-san ó s b i z t o s a n h a t ó s z e r s z e p l ő , m á j ' ó s 

r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 
bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 

Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenfitt. 
A r a 1 k o r o n a . 

Gutori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon . 

gyógytárában B u d a p e s t e n . 
télzó utánzatoktól óvakodjunk. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f 
A közönség megtévesztését ezél 

1 0 . SZÁM 1JKJ3. Öli. KVKULVAM. VASÁKNAPI UJSAG. 163 

Szt ANNA 
lörv. \ étlett szabadul ni., tiszta malátából előállított m a l á t a -
k é s z i t m ó n y e k a l e g j o b b a k , k i t ű n ő e n b e v á l t a k , e l s ő 
o r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k á l t a l e l i s m e r t e k , h u z a m o ­
s a b b á l l a n d ó h a s z n á l a t m e l l e t t p á r a t l a n h a t á s ú a k . 

Szí ANNA MALÁTÁK ESE i\ 0 
mindennapi fogyasztásnál, 1—2 pohárral étkezés előtt, kelle­
mes és páratlan hatású gyomorerősítő és étvágygerjesztő; 
tiszta malátából készült festetlen ital, az e g é s z s é g e s e k e r ő ­
s í t ő , a b e t e g e k g y ó g y í t ó i t a l a . Gyomor- és bélbajopok-

nak nélkülözhetetlen. I eredeti palaczk 2 - 3 0 korona. 

Szt ANNA MALÁTALIKŐR 
az összes bel és külföldi likörök királya, tiszta malátából 
készölt, festetlen, üdítő, egészséges, kellemes diátetikus ital. 
Gyermekeknek i« adható, erősít, üdít, köhögésnél hurntos, 
bántalmaknál kitűnően enyhít. 1 eredeti palaczk 2 ' 3 0 kor. 

fötití^' S / l A.NNA MALÁTACACES 
niimleo egyéb li»zt hozzáadása nélkül, tiszta malátából ké­
szült l e g j o b b t e a , ó s t á p s ű t e m é n y egészségeseknek, hete 
geknek, fetnőtteknek ÓR gyermekeknek. BgJ nagy dobol 8 ko­
rona, kis doboz 5 0 fillér. — S z a m o s o r v o s i e l i s m e r v é n y . 

Kaphatók minden nagyobb fűszer- és csemegekereskedésbeu. Főraktár gyógyszerészek 
és drogueriák részére: N á d o r - g y ó g y s z e r t á r v á e z i - k ö r u t 17 . Oda, n.hol még nem 

kapható, bérmentve utánvétellel küldi a nevezett gyógyszertár és a 

Szt Anna Malátakészitmény - Vállalat Kis-Velenczén. 
Viszontelárusitók szíveskedjenek direete ide fordulni. •1851 

Dr. Lefigiel Fr igyes 

nyirfabalzsama 
f ö l ű l m u l b a t l a n jó hatással biraz arcz~ 
bőr szépítésére. Ezen balzsam éjjelen át majd­
nem észrevétlenül választja le a pikkelyekel, 
miáltal a bőr megszabadni a legtöbb tisztát­
lanságtól, mint mindennemű f o l t o k t ó l , 
b ő r a t k á k t ó l , s z e p l ő t ő l , o r r v ö r ö s -
s é g t ő l stb. A bőr simává, puhává válik és 

fehér lesz. Csodahatásunak mondható ezen balzsam hatása a bőr­
felület gyors helvreállitására nézve, különösen pedig himlők után. 

É g y k o r s ó á r a 3 k o r o n a . 9814 

Dr. Lengiel benzoé-szappana 
a legén yhébb és leghasznosabb bőrápoló szer. E g y d a r a b á r a 

1 k o r o n a 2 0 fillér. 
Raktáron az összes nagyobb gyógyszertárakban. 

F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r é s z é r e 

T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , 
B u d a p e s t , K i r á l y - u . 1 2 és A n d r á s s y - u t 2 9 . 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 

m e l y nem fest de a haj eredeti színét adja vissza 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

Zoltán Béla gyógyszertárában 
6 cs. és k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 

B u d a p e s t , V . , S ó t a t ó r - u t o s a , S z a b a d s á g - t é r 
s a r k á n . 9484 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN él TABLETTÁIBAN 
Franczis szabadalom A szépség titka, Ideális Illatul 

feltétlenül tartós.egesiseges és diszkrét A O e r m a n o r e e 
az arczbörnek egészséges é s úde szint ad. 
1900 m-ri Párimi VUAgkiállitám : A R A N Y É R E P * 

MI8N0M0UCHER, 19, Rn. Vivienné, PARIS. 
Kapható TBrök J 6 u « f BjÓKjtfrtérkbtxm Bodtp*tt«a. 

Szölölugast ültessünk 
m i n d e n h á z m e l l é é s h á z i k e r t j e i n k b e n . 

Erre azonban 
nem minden sző-

lőfaj alkalmas 
(bár mind kúszó 
termesze tű .mert 
nagyobbrésze, ha 
megnő is, ter­

mést nem hoz, 
ezért sokan nem 
értek el ered­
ményt eddig. 

Hol lngasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész 
szőlőérés idején a legkitűnőbb musko­
tály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt meg­
terem s nincsen oly ház, melynek fala 
mellett a legcsekélyebb gondozással fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek 
stb. a legremekebb disze, a nélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az 
egyébre használható részekből. Ez a leg-

háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem. 
A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatu kata­

lógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, a ki 
czimét egy levelezőlapon tudatja. 9747 

Ermelléki első szőlőoltváiiytelep Mágy-KágTa, n. p. Széltelyiiid, 

Elektra-tűzszerszám. 
Kiváló hssz-
ii.-il.Hi ezikk 
urak részére. 
Praktikus és 
érddkss min­

denkinek, 
évekig tartó 
li.wn.ilatra. 

sshafem 
akad cl. agy 
gomb egy­
szeri meg-
gyosjátári 

világosan világító láng keletkezik, 
mely nukaég ittriel rövidebb-
hosszabb ideit használható. Ele­
gáns, nikkelből való. csak .V/s cm. 
magas, tehát kényelmesen linkben 
hordható, daralija e s a k 2 k o r . 
K 2.40 bektldésé ellenében ber­
niemen szállítás. Utánvéttel (Ml f-rel 
több. Szétküldése SCHÜI.LKI1 J. 
által Wien. II., KnrzbanerL'as-e 1. 

JB01YAIUAT0S 
MflNPüLfl KMPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

U6J0BBANBEVÁITSUR | 

MOTSCH A.ésTS\ 
BÉCS 

1/3 0 U E I U N C . 1 1 W I . 
és I . .LUGECK3.SI . ' 

Díszkert-986' 
kedvelők kérjenek ingyen 

árjegyzéket az első magyar 

diszfenyő-fsiskolától. 

C o p o n y K d e , Körmend. 

KERT-
alakításokat, gyümöl­
csösök és fasorok ül­

tetését, 
vagy már meglevő ker­
tek átalakítását, a m o ­
dern íz lésnek megfele­
lően, ju tányos árak mel ­

lett elvállal gs53 

WÉBER N. 
faiskolatulajdonos 

Békásmegyeren 
Budapest mellett . 

Gyümölcsfa, díszfa és 
rózsa árjegyzékkel in­

gyen szolgálok. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, IV , Egyetem-
utcza4. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
Kristály üvegkeszletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k 9811 

E L S Ö M A G Y A U Ü V E G G Y Á R H.-T. 
B U D A P E S T , 

V . ker . , F ü r d ö - u t c z a é s F e r e n c z Józse f - t é r s a r k á n , 
( D i a n a f n r d ő h á s . ) 

KNUTH KÁROLY 
m é r n ö k ás g y á r o s . M N 

ŰI.I * kir. fensége Jőztef főheroteg «</'•. sxdUUőja. 
G y á r é s i r o d a : 

Budapest, V I I . ker . , Garay-utcza 10. 
Ko/ |»nti viz-, lén- i K. U'RSESSE- és viKvezeteiek, 
MMorniiátok, ixellftrtítéssk, ssivattyúk, vi/friimfivi emrlíi-

gápök stíl. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

LOHB MÁRIA ezelőtt K R O N F U S Z 1786 

csipke, vegyészeti ttsztltó ésmfltostfr4ntteetemegiiagyoblitUatott 
erömüvi sifinyeíporló is fzcimeáiu megóvó-intézeltel.— Megbízások átvétetnek: 

VIII.. Kaross-utrzit t i , sz. saját liiiziílian lrvti ^yárbnii t;s a kövfítkfzii li»kiizletekh«n: 
l \ . . ( alvin-lér !t. V.. llarmiiiczad-uh-za :i. M.'. Tercz-könit :iü. VI., Andrássy-At 16. 

telefon :>1—0H. VIII., .lózscf-körul I. szám. Telefon :>7—08. 

K I T > X " 1 ? l i I í ^ l W Í ¥ T 1 T ™- *" •;,''• " ( l v- pusksmÜTes, az olass 
J X t r \ M^M\ *J KJ ATjnMLiW király O PsMgének udvari szélliU.ja, 

11IHIISTIV raktára: IV.. Btoiutrza t, gyám: Rózsaiitcza 7. 
D ú s a n el látott raktár li'<|iij:il>li s / . ^ r k e / e t ü k f t l ű s N i i i l á s y . - f o j i y v c p c k h ő l , 
golyófegy verek, amerikai Wincliester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek ÓB pisztolyok, t ö l l é n y e k és v a d á s z - s / c r c k l i n l , m e l y e k 
j ó s á m t ó r i k e z e s k e d i k . (Alapíttatott íaoe. évben.) 

M A G Y A E J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K 

HIRDETMÉNY. 
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. oz. részvényesei az 1 0 0 3 i n A r c z i a s h ó 1 6 - l k 
n a p j á n d . e . 1 2 ó r a k o r a bank helyiségeiben (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) tartandó 

XXXIV-IK RENDES KÖZGYŰLÉSRE 
ezennel tisztelettel meghívatnak. 

N A P I K E N O : 
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1902. üzletévről. 
2. Az 1!M12. évi mérleg megállapítása és a felmentvény megadása. 
3 . Határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása iránt. 
4. Az alapszabályok 11. és 13. §-ainak módosítása (a záloglevelek é( 

kötelezők biztosító alapjaira vonatkozó alapszabályszerü határozmányok 
módositása az 1 8 / 6 : X X X V I . és X X X I I . t.-czikkek értelmében). 

A r é s z v é n y e k l e t e h e t ő k : 
B u d a p e s t e n : a bank főpénztáránál (V., Nádor-utcza 7. sz. a.) és a Magyar Leszámitoln-

és Pénzváltobanknál. 
B e c s b e n : az Union-Banknái. 
P a r i s b a n : a aSociété générale pour favoriser le développement du Commeree et de 

l'Industrie en Francé, czimii banknál. A s igazgatósás ; . 
A l a p s z a b á l y o k k i v o n a t a -

községi 
szöveg-

I.'i. I. 20 részvény tulajdona egy szavazatra jugosit. 
U. \. Bési • Részvényesek, kik szavazó jógákkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés összeülte előtt 

legalább 8 nappal, részvényeiket téritvény mellett letéteméayezni. — A letéteményezes a bank 
pénztáránál, vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken eszközlendő. 

25. J. A szavazójog személyesen, vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatalmazás 
esak részvényeseknek adható. 

Testületek, intézetek és kereskedelmi czé^ek, továbbá nők és kiskornak a közgyűlésen 
törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is.— 
Azoknak, kik szavazójogukat igazolták, a részvények és az utanok járó szavazatok számának 
megjelölésével ellátott igazolójegyek adatnak ki. — A részvények a részvényes által sajátkezüleg 
aláírandó jegyzékbe, számszerű sorrendben és pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden 
egyéb letethelyen 2 példányon bejegyzendők. - A letevő a letett részvényekről teritvényt 
nyer és a részvények annak idején, a közgyűlés megtartása után, csakis ezen téritvénv vissza­
adása mellett, fognak neki kiszolgáltatni. — Az i'M)i. évi mérleg és jelentés 1 9 0 3 m á r -
osims 8 - t ó l kezdve a t. ez. részvényesek rendelkezésére áll. 9860 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Igán ha­
tásos vér­
szegénység, 
sápkor, nea-
resthenia esetei 
ben. Egy nveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 8 üve­
get tartalmazó postait'la 
12.18 kor. franoo knldve 

A Hozsnyay féle vasas chinabor 
Nv egyike a legelterjedtebb és leghatáso-

N S \ sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
^ \ borral készítve, a külföldi készit-

NKv menyekkel nemcsak kiállja 
Y r O C Q C \ i \ a T e n e n T t < hanem azokat 
\ € \ . I ^ d - O ^ « ^ felül is mnlja. Véreae-

— — — — — ^ \ gényeknek különösen 
• e N$\ ajánlható. 

Főraktár Bndapesten: ^ v ( t | | | | l « | N*v S a á m o s e l i s m e r d 
T ö r » k J ó s s e f gyógyszertára. N ^ ^>M±*MRtA. ^ n y i l « t k o a a t . 

További a ksezitőnél: ^ , ^ . Több kórbaz-
R o i s n y a y M á t y á s gyógyszertá- >&v 1 ^ ^-w > a ^ - j , ^ ^ ban van al-
rában A r a d o n , Szabadság-tér, vala- ^ v M3 \ 3 M. CL* ^ ^ kalmaEva. 
mint minden más gyógyszertárban. ^ S , ~ y^, 
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-KEK 
Rabamosáshoz a leiJoH IMmi 

Mindenütt kapható. 
Hochsinger Testvérek 

v e g y é s z e t i g y á r a 
B u d a p e s t , V I . . R ó z s a - u t c z a 8 5 . 

W Legjobban bébi- ! 

zonyult tápláték 
egészségesésgyo 
mor-bélbereg gyér 

mekeknek. ^ * ^ ^ D r é ^ m i B k ^ i 8 ^ é ^ ^ z ^ r o k b a n ^ 

Gyermekeké 
kitűnően fejlődnek 
tőle és nem szenved 

nek emésztési 

rJSZ-.»lKN V I K r t r t K L 
érhető el a P i l u l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdean 
5, az egyedöli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az1 

asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Kaktir. Török József, Budapest. 

KJrály-utcza 12. sz. 9619 

The Trillophone. 

Uj. feltűnést keltő hangszer, messze kihúzható hangcsővel, 
teitétxek és nem zenészek számára. Bárki azonnal minden 
kottaismeret és hosszabb gyakorlat nélkül a legszebb darabokot, 
népdalokat, tánczokat, indulókat játszhatja el a «The T r i l l o -
phonon- . Otthon, társaságban, ünnepélyeken vagy kirándu­
lások alkalmával a legszebb zene. A trillophon-zene nagy ha­
tárt gyakorol a hallgatóra; oly lágy, behízelgő, szép hangokat 
varázsol elő, mint a milyeneket annyi effektussal s oly igézően 
egyetlen hangszerből sem lehet kicsalni. Ara darabonkint pon­
tos használati utasítással együtt frt 1.75. A szétküldés a pénz 

előzetes megküldése mellett vagy utánvéttel történik 9852 
K A N N I G N Á C á l t a l , B é c s , I I . , L i l i e n b i - u n n g . 1 7 . 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v e d j e g y e z e t t 

PURGO 
legenyhébb jóizü laxáns még csecsemőknek is adható, 

Rendelve ansjol franííirt, mi 'yar é3 német egyetemi 
tanáiok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
erópornnktól, 1900.évi párisi arany­
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
mar 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend szerint. Szigo­
rúan becsületes.Nem szédelgés.Szá­
mos köszönő le vél.Ára kartononként 
2 kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

K y g l e n . Xnstitut 9771 

D. Franz Steiner & CoM 
Berlin, 18 .Könio-gratzerstrasse 78. 
Főraktár Magyarország részére i 
Török József, gyógysz. Király-n,12. 

O c c a s i o ! 9866 

500 db kefekész le t 9 K h e ­
l y e t t csak S K kémlelőnként. 
Minden kész l e t á l l egy leg 
finomabban fényezet t desz­
kából, finom m e t s z e t t p i ­
pere - tükörre l A deszkán li<g 
egy ruhakefe , cg;/ bársony-
ragy egy ka lap- és egy f e j -
kefe. Az összes kefék v a l ó d i 
ser téből valók és finoman fé­
nyezett fával bárnak. Szétkül­
d é s csak addig, aiig a kész­
l e t tar t előrefizetés vagy utön-
vét mellett Bchül ler J. á l ta l , 
Wien , II. ,Kurzb a u e r g a s s e 4. 

LUCCA a l i k ő r ö k k i r á l y a , 9847 
a z e l ő k e l ő s é g k e d v e n c z e ! 

Kapható csakis elsőrangú üzletekben és kávéházakban. 
L U C C A - T Á R S A S Á G . H a m b u r g b a n . 
Vezérképviselősf!; Magyarország részére: H I R S C H G Y U L A 

B u d a p e s t , D o h á n y - u t c z a 8 8 . Telelőn 58—12. 

Asszonyok és leányok! 
Hátfájás, testfájás, görcsök, fejfájás, 

rosszullét stb. ellen 
ajánlatos . A m a s i r a . , egy határozottan ártalmatlanul ható és kellemesen bevehető thea-
k>-verék (poralakban). Orvosilag melegen ajánlva. D r . m e d . M . S t u t t g a r t b a n irja 
» többek közt: «A belsőleg ajánlt gyógytheák közül egy sereg kedvező tapasztalat alap­
ján egy ujabb theavegyüléknek adtam előnyt, a mely • A m a s i r a . név alatt van beve­
zetve eri h a t á s á b a n tényleg m i n d e n m á s t h e á t f e l ü l m ú l , stb. — D r . m e d . O. 
B e r l i n b e n jelentést tesz eredményeiről és a többek közt ezt mondja: «S. A. k. a. 
Köpenick S. asszonynál: A gyenge alkotású, kissé halvány páoziens rosszullétről és 
hátfájásról panaszkodott, valamint néhány nappal azután. A n e g y e d i k c s é s z e t h e á -
n á l e l m u l t a k e z e n n e h é z s é g e k . Más okból történt utolsó látogatásánál aug. 3-án 
f r i s s e b b n e k l á t s z o t t , m i n t a z e l ő t t . E l e t u n t s á g a e l m ú l t é s m o s t k e t t ő h e ­
l y e t t d o l g o z i k , stb. — J. asszony Stuttgartban közli: «Nem fogom elmulasztani 
minden felebarátnőmnek ezen kitűnően ható készitményt a legmelegebben ajánlani" 
stb. — A fenti, valamint minden egyéb elismerő irat eredeti példányai a gyárosnál 
betekintésül le vannak téve. — A m a s i r a ára f é l d o b o z K 2 , e g é s z d o b o z K 3 . 
( 2 — 4 h ó n a p i g e l t a r t ! ) Csupán A. Locher névaláírással valódi 1 Egyedüli gyáros : 

A n d r . L o c h e r . Pharmac. Laboratórium, S t u t t g a r t . 
T? Q l r t á Tn \r ' B u d a p e s t e n ; Török .T Király-utcza 12. Pozsonyban: D r . A d l e r 
I b a U b d i l a r í • SalvHtor-Kjwytárában, N á d o r , gyógytár, Váczi-könit 17, valamint 

az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógytárában. 9773 

KIRÁLYNŐ CRE E 
ÉS POUDER. m 

L E G J O B B A R C Z S Z É P I T Ő A V T L Á G O N . 
Ara 1 ksrrona 40 fillér. 

Kapható TEMESVÁRT J. rózerésznél Zombor 
é s T Ö R Ö K J . B u d a p e s t e n , K i r á l y - u t a s a 12 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza i . sz. 

TTSIRNAPI 
11. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁR8 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. \N J É Í A P E S T , MÁRCZIUS 15. 
Előfizetési feltételek: VASÍRNAPI ÜJSAO éi I  
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre ._ 1 2 • 

egész évre 2 4 korona I eg 
1 fé 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egén éne ÍO korona 
(a Világkrónikával) I félévre _ S • 

Külföldi el'flzeteiiekha a poatailag 
meghatározott viteldíj Is oaatolandó. 

BITTÓ ISTVÁN. 
1822—1903. 

BITTÓ ISTVÁN, vagy a hogy kortársai pályája 
verőfényes korszakában nevezték, a «kis 
Bittó», abból a kemény fából faragott 

okos és hasznos, régi magyar urak közé tar­
tozott, a kiket bármely állásba dobott a sors 
szeszélye, mindig megálltak helyüket. Nagy dol­
gokat nem csinálnak, de mindenütt «vágnak 
olyan rendet,» hogy becsülettel vonulhatnak el 
munka után pihenőre. Bittó István immár örök 
pihenőre vonult, miután előbb, évek nagy 
sora óta ott hagyta a politika és a közszereplés 
porondját, hol mindent megért azokból, a mi­
ket a nemzet és a király bizalma adhat. Halála 
valóságosan meglepte a nagyközönséget. Nini, 
hát élt még a okis Bittó» ? Sokaknak csak most 
jutott eszébe, hogy ő is van, a ki egykor mind­
nyájunknak a «fejen volt. Hiszen 
csak a lapok hírrovataiból kell ki­
maradnia valakinek egy vagy más­
fél évtizedig, hogy végkép eltűn­
jön a szemek előL. Mint mikor va­
lamelyik utas elmarad a vonatról 
ós a vonat tovább megy, hegyen­
völgyön, alagúton át — ő nélküle. 
És senki sem kérdezi, ki maradt 
el, hol maradt el, mindegy, hogy 
a harmadik osztályra szólt-e a 
jegye vagy az elsőre, vagy hogy 
milyen értékes podgyásza volt — 
azért a vonat rohan tovább. 

A mostani politikus generáczió 
már szinte elfeledte őt. Az utolsó 
években a neve is csak kétszer 
bukkant elő, mint élő személyé. 
Egyszer 1899-ben, mikor Széli 
Kálmán tanácsára a főrendiház 
tagjának nevezte ki Ő Felsége, és 
egyszer valamivel korábban, mi­
kor báró Bánffy miniszterelnök egy 
ebédre összelátta valamennyi élő 
elődjét. Még egyszer megjelent 
tehát a termekben, a hol egykor 
ő volt az úr, összeült ősökkel 
ós utódokkal, Szlávyval, Tiszá­
val, Szapáryval, WekerléveL Mi­
lyen csodálatos ebéd volt A be­
fejezett szerencsés politikai car-
rierek így együtt! Melyik volt 
most különb a másiknál — az 
aktuálist kivéve? Egyformák vol­

tak. Mindnyájan kiábrándultak, kedvetlenek, 
és szegények. A politika kifosztja azokat, 
a kiket megkaparított, kifosztja illúzióiktól, 
mindenükből és az elhasznált vasak, össze­
tört fegyverek kosarába dobja. És egy Bis­
marck is csak lejárt ember lesz a végén, 
épen úgy, mint a legszürkébb vezérlő állam­
férfi. A politika egyenlővé teszi a legvégén d,z 
embereket, jobban mint a halál. Mert hiszen 
a halál sokszor visszaadja az életüket azoknak, 
a kiket a politika egyenlőkké morzsolt, a halál­
ban restaurálja őket a történelem által, a hol új 
élet vár rájuk, kinek-kinek a rangja, a tehet­
sége, az érdemei és Qz eredményei szerint, szó­
val mindenik más-más dieten classisba kerül. 
A halál nem öli meg a nagyokat, hanem csak 
kiveszi a kicsinyek közül. 

Bittó Istvánnak csak az asztmája és a szen­
vedése szűnt meg a mostani végleges eltűnése 

Ellinger fényképe után. 

BITTÓ ISTVÁN. 

által és a főrendiházban üresedik meg egy hely 
egy másik öreg úr számára, de a helyhez, me­
lyet a magyar állam legutolsó és mondhatnám 
egyik legnehezebb szervezésében betöltött, nem 
nyúlhat senki; az az övé és ő azon úgy fog 
állani a történelemben a későbbi emberöltők 
alatt is, mint egyike azoknak a jeleseknek, a 
kik az úttörő munkát becsületesen és serényen 
végezték. 

Apró termetű ember volt, villogó, átható, 
szinte befúródó tekintetű szemekkel, élénk, ide­
ges mozdulatokkal. Nem nagyképű, de mégis 
komoly volt viselkedésében ós gondolkozás­
módjában. 

Nagy adományokat nem nyert az istenektől, 
sem mint debatter, sem mint rhetor nem nőtt 
a többi fejek fölé, mégkevésbbé lehetne dicsérni 
szellemes ötleteit, mint gróf Andrássy Gyulá­
nál, gavalléros imponáló modorát, mint Wenck-

heim Béla bárónál, varázslatos 
egyéniségét, minő a Wekerlóé volt, 
vagy elméjének roppant compre-
hensiv és egybekapcsoló erejét, 
mint a hogy azt az élesen látó 
Tisza birta. Bittóban mind ebből 
nem volt annyi, mint elődjeinek 
egyikében vagy másikában ós még­
is Bittó birta bizonyos mértékben 
mindazt a keverékét a tulajdon­
ságoknak, a mely ezekben az idők­
ben szükséges volt a vezetésre. 
Volt hite, voltak eszményei, volt 
türelme, volt kitartása. Azonfelül 
erős judicium jellemezte és vas­
akarat, hogy a dolgokról, a me­
lyeket nem ösmer, kellő tájéko­
zást szerezzen. Sokszor egész éjje­
leken át tanult a referenseitől, ha 
jelentősebb ügyben dönteni akart. 
Ez a lelkiismeretesség egész élete 
folyamán jellemezte. Az ő mon­
dása gyanánt maradt fenn: «A 
legnehezebb dolog parancsolni tud­
ni s hogy ezt elsajátíthassa az 
ember, az engedelmességhez kell 
magát szoktatnia». Ezzel azt akarta 
kifejezni, hogy a józan érveknek 
és az állami raisonnak engedel­
meskedjék a parancsoló, ne a saját 
szeszélyeinek. A hivatalnokaitól is 
szorgalmat ós nagy lelkiismere­
tességet követelt A birói kart ő 
szervezte meg mostani alakjában, 




